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1. OBIIAS XAPAKTEPUCTUKA JUCHUIIJIMHBI NHoCTpaHHBIH A3bIK

1.1. Aunomauyusn cooepocanusn oucyuniunsl

[lporpamMa HalelneHa Ha pPEATH3ANUI0 JTMYHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHOTO, KOMMYHHKATHBHO-
KOTHUTHBHOTO, COIMOKYJBTYPHOTO M JCSTEIBHOCTHOTO IOAXO0J0B K OOYYCHHIO HHOCTPAHHOMY
s3bIKy. B KadecTBe MHTErpaTHBHOM IIeTM O0YYEHHUs paccMaTrpuBaetcs (GopMUpOBaHHE HMHOS3BIYHOMN
KOMMYHUKATHBHONH KOMIIETEHIIMHA, TO ©€CTh CIIOCOOHOCTH ¥ TOTOBHOCTH  OOYYarOIIMXCS
OCYIIECTBIISITH HHOS3BIYHOE OOIIIEHUE W JIOCTUTATh B3aMMOIIOHUMAHHS C HOCUTEISIMA HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA.

3anaueil MUCHMILIMHBI SIBISCTCS CUCTeMaTHu3alusi, (HOpMUpOBaHHE, COBEPIICHCTBOBAHHE
SI3BIKOBBIX HABBIKOB, a TAaK)Ke YIIyOJICHUE CTPAHOBEIYECKHX M KYJIbTYPOJOTHYECKHX 3HaHWU. B
nporiecce 00ydeHus: (HOPMHUPYIOTCS HABBIKM HMHOS3BIYHOTO OOLICHHS B COLMOKYJIBTYPHOU |
npodecCuoHAIBHO-IEI0BOM chepax.

Hayunas w wMeroaWueckas HOBH3HAa JAaHHOTO Kypca oOydeHUss oOecrnednBaeTrcs
MPUBJICYCHUEM COBPEMEHHOTO HAYYHOTO 3HaHUS B OOJIACTH MPEINOJaBaHUS WHOCTPAHHBIX S3BIKOB,
MCIIOJIb30BAHUEM aKTHUBHBIX METOJOB OOyuYeHHs, OOpaIleHHEM K aKTyaJlbHbIM IpOLECCaM M
SIBJICHHUSIM PEYCBOM MPAKTUKU HA aHTJIMICKOM SI3BIKE.

1.2. SI3bIk peaau3anuu NPOrpaMMbl — PYCCKUH, aHTTIMICKUI, HEMEIKUM, PpaHIly3CKHi

1.3. [lnanupyemble pe3yjbTaThl 00yUeHUs] MO JUCHUIJIMHE
Pe3ynbrarom 00ydeHus B paMKax JTUCLUUILTHHBI SBISETCS (POPMUPOBAHUE Y CTYJCHTA CIEAYIOIINX
KOMIIETEHIIHIA:

Jst cniermanmsaocTr 08.05.01:

- CIIOCOOHOCTh K KOMMYHHKAIIMK B YCTHOM M MMCBMEHHOW (popMax Ha pyCCKOM M MHOCTPAHHOM
SI3bIKAX IS PELICHUS 3a/1a4 MEKIIMYHOCTHOTO U MEXKYJIBTYpHOT0 B3anmMozeiicTus (OK-6);

- TOTOBHOCTh K KOMMYHMKAIIM{ B YCTHOM M IMCBMEHHOW (hopMax Ha PyCCKOM M MHOCTPaHHOM
SI3bIKAX JUIsI peLIeHHMs 3a/1a4 podeccuonabaol aestenbaoctd (OI1K-5).

Jlns cietmansHoctH 14.05.02:

—TOTOBHOCTh K KOMMYHMKAllUW B YCTHOM UM THCbMEHHON (opmMax Ha pPYycCKOM H
WHOCTPAHHOM SI3bIKaX JJIsl pellieHus 3a1a4 npodeccuonansroi aestenbaoct (OI1K-2);

— FOTOBHOCTh PYKOBOJMTBH KOJJIEKTUBOM B cepe cBoeil nmpodeccnoHaabHON AeSITeNbHOCTH,
TOJIEPAHTHO BOCIPUHUMAs COLMAIbHBIE, STHUYECKUE, KOH(PECCHOHAJIbHBIE U KYJIbTYPHbBIE Pa3InUMs

(OIIK-3).

Hns cnenmansHocTr 23.05.02:
— CHOCOOHOCTBIO K paboTe B MHOTOHAIIMOHATHHOM KOJIJIEKTHBE, B TOM YHCIE U Haj

MEXIUCIUIUIMHAPHBIMY, HHHOBAllMOHHBIMH  IPOEKTaMH, CIIOCOOHOCTbIO B KayecTBe
PYKOBOJUTENS MOJPAa3/AeieHus, JUJIepa rPpynIbl paOOTHUKOB (OPMHPOBATH LIE€TH KOMAaH/bI,
NPUHUMATh PEUICHUS B CUTYallUsIX pUCKa, yunuThiBas 1eHy ommoku (OI1K-3).

B PE3YIbTATC OCBOCHUA NJUCHUIIJIMHBI CTYACHT JOJIZKCH:

3HaTh:

— TpaMMaTHYECKHE OCHOBBI U Opdorpaduio WHOCTPAHHOTO S3bIKa, 00ECTIEUMBAIOIINE KOMMYHHKALIUIO
of1ero xapakrepa 0e3 HCKaKeHHsI CMbICIIa IPU MICbMEHHOM U YCTHOM OOLICHUH;

— JIGKCUYECKWH MHHUMYM HM3Y4aeMOTr0 MHOCTPaHHOTO si3bika B 00beMe 4000 y4eOHBIX JIEKCHUECKHX
eIMHUI] 00IIEeTo XapakTepa,

—  JIGKCUYECKWH MUHUMYM WHOCTPaHHOTO SI3bIKa OOIIEro XapaKkTepa;

—  crmocoObl IpeACTaBIeHHS U iepeaadr HHpOopMaIiy, OCHOBHBIE ()OpMATHI IPEACTABICHHS, XPAHEHHS U
nepepaboTKH pa3TUYHbIX BUAOB HHPOPMAIIHH;



JICKCUYCCKUN MHUHHUMYM MHOCTPAHHOT'O A3bIKA.

VYMeTh:

HCIIONTH30BATh 3HAHWE WHOCTPAHHOTO S3bIKa B MEXKITMIHOCTHOM OOIIEHNH;

o0marecs ¢ 3apy0eKHBIMH KOJIJIETaMH Ha OJHOM W3 WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, OCYIIECTBIISTH IIEPEBOJ
TEKCTOB;

BECTH Ha WHOCTPAHHOM sI3bIKE Oeceny-auaiior OOIIero XapakTepa, YUTaTh JUTEPaTypy C IICIbIO
norcka uH(opManuu 0e3 CIoBapsi, MEPEBOAUTH TEKCTHI CO CIIOBAPEM;

Bnaners:

HABBIKOM MEXKIUYHOCTHOH KOMMYHHUKAIIMU B YCTHOM, MUCBMEHHON M AJIEKTPOHHOH (hopMme B oOwiei
chepax;

WHOCTPAaHHBIM SI3BIKOM B 00BbeMe, HEOOXOAMMOM MAJisi BO3MOXKHOCTH TOJy4eHUs WHPOPMALUHU U3
3apy0eKHBIX HCTOUHUKOB;

HaBBIKAMHU PA3rOBOPHOM pedy Ha OJHOM M3 HHOCTPAHHBIX S3BIKOB M MEPEBO/A TEKCTOB, OTHOCAIINXCS
K Pa3IMIHBIM BHIaM OCHOBHOM JIESITEIEHOCTH;

HaBBIKAMH JIEJIOBBIX KOMMYHHUKAIUH, paOOTHI B KOJUIEKTHBE;

OCHOBHBIMH METOJaMH, CIIOCOOAMH ¥ CpEJCTBAMU TIIONyYEHHs, XpaHCHHS M mepepaboTKH
nHpOpPMALIUH.

1.4. O6vem oucyunnunwvt no ounoill ghopme 0o6yuenusn
st ciermansaocTr 08.05.01 (yueOnsrit munan Ne 4201):

Ne O0neMm Pacnpenenienune o0 bema
n/m Bujbl yueoHo# padoThI AUCHHILTAHBI JAUCHMILUTHHBI TI0 ceMecTpam
(uac.)
B T.4.
Bcero | koHTaKkTHas 1 5 3
4acoB pabota
(uac.)
1. | AyautopHble 3aHATHSA 159 159 o4 ol 94
2. Jlekuun
3. | IlpakTrueckue 3aHATHS 159 159 54 51 54
4. | JJabopaTopHble paboThI
5. CamocrosiTesibHasi padoTa 139 23,85 50 53 36
CTYJE€HTOB, BKJIIOYAsl BCE BH/IbI
TeKylleil aTTecTanuu
6. | [IpomexyTouHAsI ATTEeCTAMUSA 26 2,83 3auer, 4 | 3auer, 4 | DK3amMeH,
18
7. | O6mmii 00beM MO yuebHOMY 324 185,68 108 108 108
IJIaHY, Yac.
8. | O0mmii 00beM MO yueOGHOMY 9 3 3 3
IJIAHY, 3.€.




s cnenmansHocTy 08.05.01 (yueOubiit mian Ne 5375):

Ne O0bem Pacnpenesienne od0bema
n/n Buanbi yueOHoii padoThl JTUCIHUIIINHBI AMCUUIJIMHBI 110 ceMecTpaM
(uac.)
B T1.4.
Bcero | koHTaKkTHAasK 1 2 3
4acoB padora
(uac.)
1. | AyautopHble 3aHATHSA 153 153 ol ol ol
2. Jlexkuun
3. | IlpakTrueckue 3aHATHSA 153 153 ol ol ol
4, | JJaboparopHbIe pabOTHI
5. | CamocrosiTesbHast padoTa

CTY/J€HTOB, BKJII0UYAsi BCe BU/IbI 145 22,95 53 53 39

TeKyIII(’,ﬁ aTTeCTalumn

6. | IIpomexyTouHasi aTTeCTAIIUA 26 2,83 3auer,4 | 3auer, 4 C—)Ks:zllgaeﬂ,
7. | O6mmii 00beM MO yueOHOMY 324 178.78 108 108 108
IJIAHY, Yac.
8. | O6mmii 00beM Mo yueoHOMY 9 3 3 3
ILIAHY, 3.€.
Jns cnenmansHocty 14.05.02 (yueOnbii mian Ne 5111):
Ne O0neMm Pacnpenesienne 00bemMa TUCHHUILIHHBI
n/n Buabl yueOHoii padoThI JUCIUIIINHBI 1o cemecTpam (4ac.)
B T.u.
Bcero | koHTaKkTHas1 1 5 3 4
4acoB pabora
(uac.)
1. | AyautopHble 3aHATHSA 272 272 68 68 68 68
2. Jlexun
3. | IlpakTrueckue 3aHATUSA 272 272 68 68 68 68
4. | JJaGoparopHbie pabOTHI
5. | CamocrosiTeqibHast padoTa
CTY/IEHTOB, BK:]"I]O‘{aﬂ BCE 130 4080 36 36 36 99
BU/BI TeKyILlel
aTrecTanuu
6. IIpomeskyTouHnas 3auer, | 3auyer, | 3ader, | IK3aMeH,
30 3,08
aTTecTalusa 4 4 4 18
7. i
OOt obrem mo 432 | 31588 108 | 108 | 108 108
y4yeOHOMY ILIaHYy, Yac.
8. OO0mumii 00beM 1O 12 3 3 3 3
y4eOHOMY ILIaHYy, 3.€.




st cnietmmanbHOCTH 23.05.02 (yueOnsiii man 5391):

Ne O0bem 1MCcHMIIIMHBI Pacnpeneiienue
n/n Buabl yueOHoli padoThl o0bema
AUCHMIITUHBI
o ceMecTpam
(uac.)
Bcero B .
4ACOB KOHTAKTHAasl 1
pabora (uac.)
1. AyIUTOpPHBIE 3AHATUS 68 68 68
2. Jlexmun
3. [IpakTrueckue 3aHATUS 68 68 68
4, JlaGopaTopHbie pabOThI
S. CamocrosiTesibHast padoTa CTy1eHTOB,
BKJIIOYAsI BCe BU/IbI TEKYIIEH 36 10,2 36
aTTecTalluu
6. IIpome:xkyTouHasi aTTecTanus 4 0,25 3aver,4
7. OO0mmii 00beM 1m0 y4eOHOMY ILIAHY, 108 78 45 108
yac.
8. OO0mmii 00beM Mo ydeOHOMY IJIAHY, 3 3

3.€.




2. COAEPXKXAHUE JUCHUIIJIMHBI

Kon Pa3nen, tema Conep:xanue
paszesioB AUCUUIIHHBI
U TeM
P1 Beenenue
P1.T1 3HaKOMCTBO CocraBienue W uzydeHue cioBaps mo Teme «Pacckaxu o cebe», «Moi
VY3HaBas JpyT | POOHOM TOPOI»
apyra ITocTpoeHne MOHOJOIMYECKOTO BBICKA3bIBAHUSI IO TEME, AUAIOTHYECKOE
BBICKa3bIBaHNE
P1.T2 Poccus W3zyuenne nadopMauu no TeMam:
«Poccus cerogus, 'ocymapctBenHas cuctema Poccuiickoil ®enepauuu,
Mocksa, cromuma Poccun, Exatepunbypr, O6pazoBanue B Poccun, YpDV,
Moi1 poaHOU TOpOI»
IlepeBoa TEKCTOB, COCTABICHUE CIOBAPA 10 U3YYEHHBIM TEMaM.
OOcyxaeHnue TeM, COCTAaBJICHUE AUAIOTOB Ha OCHOBE KIIOYEBBIX CIIOB H
OTHENBbHBIX PEIJIMK, COCTaBJIEHHE MOHOJIOTHYECKUX BBICKA3bIBAaHUN Ha
OCHOBE IUIaHA W CIIMCKAa CJIOB, MOHOJIOTHUYECKOE BBICKAa3bIBAaHHE IO TEME,
00s13aTeNIbHO BKIIIOYAIOIIee HOBYIO JICKCHKY. BBemeHue Qpazeonormyeckux
eUHUIL (TIOCTOBHIIBI, TOTOBOPKH)
P1.T3 Crpansl CILIA. M3yuenne nnpopmauun no temam: «l'eorpaduueckoe monoxeHue
H3y4aeMoro CHIA, Crpykrypa rocyaapctBeHHoi cuctembl CIIA, BamuHrTOoH,
SI3bIKA: ObpazoparensHast cucrema CIIA, Topoma Awmepuku, IIpasanuxwy,
CIIIA u | Tpaguuum u o6br9an B CLLIA»
Benmukobpuranus
BenukoOpuranus. Vzyuenne uHpOpManuu Mo TeMaM: «AMEPUKAHCKHHA U
Bputanckuii BapuaHTBl  aHIVIMICKOrO  si3pIKa, bpuTanuss ceroass:
reorpaguyeckoe MOJOXKEHHE, CTPYKTypa TOCyNapcTBa, CHMBOJBI H
smOnembl AHrmy, ¥Yoaneca, lotnanauu u Ceseproii Upnanauu, Cpennee u
BhICIIee OOpazoBaHue B BenukoOpurtanum, ['ocymapcTBeHHas CTPYKTypa,
[Ipazgaukn, Tpagumuu u o6sryan, I'opona BenukoO6puranuu, JlongoH
UreHne U niepeBO]] TEKCTOB, COCTaBIIeHHE ciioBaps 1o TeMam. OOcyxaeHue
TeM. CocTaBieHHE MOHOJIOTMYECKUX W JHMAJOTHYECKUX BBICKA3bIBAaHHM Ha
OCHOBE CIIMICKa HOBBIX CJIOB, IIJIaHA TEKCTAa. Y CTHBIE IOKJIApBI 110 TEMAM.
P2 Oo0menne B 00J1aCTH HAYKH U TEXHUKH
W3yuenne iekCUKH 1 HHPOPMAIIH IO TEMaM:
P2.T1 bynymas «®Dakynpret, CrenuanbHOCTh, JIJabopaTtopusy
CIELUAIBHOCTD OO6cy>xaeHue 1 NepeBo TEKCTOB 110 TEMaM.
[ToaroroBka BbICKa3bIBAHUIM
ITepeBon
TEXHUYECKUX ¥ | BIOOp TEKCTOB, B 3aBUCHMOCTH OT MNPOQECCHOHANBHBIX  HHTEPECOB.
P2.T2 Hay4YHO- IlepeBon TekcToOB 1o crenuanbHOCTH. COCTaBICHHUE TEPMHUHOJIOTHUECKUX
MIOMYJISIPHBIX CJIOBapeil U riaoccapus HayqyHOH peyH.
TEKCTOB
AHanu3 u
oOcykIeHne
TexMIeCKIX W Bri0op u u3Bieuenne nHGOpMaLUU U3 TEKCTOB B COOTBETCTBAE C STanaMH
P2.T3 HayHO- Mo3HaBaTeNbHOro npouecca. Cucremarnsanysi BEIOpaHHOW MH(OpMAMK U
opraHusaius o0CyXJIeHHs TPOOIIEMBI, paCCMaTPUBACMOM B TEKCTE.
MOMYJISIPHBIX
TEKCTOB
P2.T4 TMpescurammn N3yuyenune _A3bIKA MpE3EeHTaLNH. E/I3y11eHHe NPOLEAYPBl  BENCHUSA
npeseHTanuil. [loaroroBka npe3eHranui
P2T5 VYyactue B | Opranuzauus u mnpoBeneHHe KoH(epeHuui. BricTymnenuwe ¢ mokiagom.
' KOH(epeHIIH Opranam3arus 00CyXICHHS TOKJIAI0B.
P3 PaboTa ¢ nMCbMeHHBIMHM HCTOYHUKAMU
P3.T1 Nsyuenue [Topsimok cinOB, BCIOMOraTeNbHBIC TJIAroJybl, JEKCUYECKUE CII0XKHOCTH,
rpaMMAaTHYECKUX | CIOBOOOpA30BaHUE, CTENCHM CPaBHEHHUS] MPWIAraTelbHBIX W HapeUMH,

7



MIpaBUII BpEMCHA B JICHCTBHUTEIBHOM 3alloTe, CTPagaTelIbHBIA 3aJlor, MOJaIbHBIC
TJIaroJibl, HEIMYHbIe (HOPMBI TIaroiia, OTPUIIAHUE, THITBI BOIPOCOB, THITBI
NPEJNIOKEHHH, YCIIOBHBIEC TIPEITIONKECHHUS, CIIOXKHBIC TIPEJII0KEHUSL.
P3.T2 [TepeBon c | Bunel mepeBona, coslaHue TEPMUHOJOTHYECKUX CTaTeH, COCTaBICHUE

MHOCTPaHHOTO Ha
PYCCKHUH SI3BIK

CJIOBapsd TCpMHUHOB

3. PACIIPEJAEJIEHUE YYEBHOI'O BPEMEHU

3.1. Pacnpeodenenue ayoumopHoil Hazpy3Ku u MeponRPUAMUIL CAMOCMOAMEIbHOU PAdGomsl no
pazoenam OucCyuUnIuUHbl




Juns cneunansaoctn 08.05.01 (yue6nsbiit rutan Ne 4201)

O0beM TUCIIUIUINHE (3a4.e1.): 9

TloaroroBka k

MPOMEIKYTOUHO

# aTTecTanuu
o

JUCLUIUIMHE

(uac.)

HOWEENC,

18

1oheg

8

TloaroroBka k

KOHTPOJIBHBIM

TCKyLlISﬁ aTTecTaluu
(kommy.)

MEpPONPUATUIM

<IWAHEIOLII0}]

«eLooed senarodrHoyy

14

(*3en) 0130g

14

BeInonHeHne caMOCTOsTEIbHBIX BHEAYAUTOPHBIX padoT (KOIUY.)

«1M00d nogoodAyy

seroged sea0ddAy

sIadAredoiurr “ekoHn rogada|

9K "dLOOHU BH eLOgRd KKHITEWOT!

42

serooed sexoonudedi-oHLonoR

«eLIArodu otoHnwedIodn
exrogedeed ‘e1oged KeHIOhOBJ

weroged seHIMoO0d] |

weroged ‘hdodl ‘000€ ‘redadog

«erooed sexoonuded |

«BLoged KEHITEWOY!

(*aen) 0130g

12

12

18

42

TToaroroBka x
AyIUTOPHBIM 3aHATHIM

(uac.)

(edAredronIen) WAUENOLION
“doHoN-deHunad ‘dennwod u/H

ouLkHee ooHdoredoge[r

ouikHee "‘deHrmoo “1xed[|

34

35

14

83

BUIIS[ [

(*3en) 0190g

34

35

14

83

B T.4. npoMexyTOUHAs aTTeCTalus

(*oen)

G0LHIVAL) 190.008d HOHIIPILEOLIOWE) 013g

50

53

36

139

165

AyIuTOpHBbIE
3aHATHSA (Yac.)

19109ed d1aHdoredoger

EHULEHRE OSMOOTEEMGQ:

54

51

54

159

HHIDIOY(

0

(*3en) 19L009ed HoHdoLUYA® 01309

54

51

54

159

159

Pazjmes mucHMnIHHBI

(*3en) 9WaL ‘Arrdreed ou 0130g

104

104

90

298

324

HawnmenoBanue pasaeina, TEMbI

BBenenue

OOmmenune B 00J1aCTH

HAYKH H TEXHUKHA

Pabora ¢ nucbLbMeHHBIMH

HCTOYHUKAMU

Bcero (uac), 0e3 yuera

TPOMEKYTOYHOU aTTECTALAM I

Bcero no qucuumninHe (dac.)

INOL ‘errorreed YO

P1

P3




Juis cnienmanbrocty 08.05.01 (yueOnsrii uian Ne 5375)

O0beM TUCIIUIUINHE (3a4.e1.): 9

Tloaroros

Ka K
MPOMEKYT

OYHOU
aTTecTauu

U 110

HOWEENC,

18

JIMCLUILIN
He (ac.)

Loheg

8

INoxroroka k

KOHTPOJIBHBIM

MEpONPHUATHAM

TeKyLlIeﬁ aTrTeCTalun

(kouny.)

<IWAHEIOLIT0}]

«erLooed senarodruoyy

14

(*9eh) 01309

14

BrimonHeHne caMoCcTOsTeNbHBIX BHEAYIUTOPHBIX pa60T (KOJ'II/I‘I.)

wI¥00dI HogoodAyy

seroged sea0ddAy

sIadAredoiurr “esoHn rogada|

+OMI9EK "dLoOHH eH el0QRd KKHIIEWOYY|

42

«erooed sexoonudedI-oHLoRdR]

«eLIArodu otoHnwediodn
eirogedeed ‘e1oged KEHIOROBJ

weroged KeHIMQO0d] |

weroged ‘rdodl ‘00oe ‘redadog

«erooed sexoonuded |

«BLoged KEHITEWOY!

(*3en) 0130g

12

12

18

42

IMonroroBka k
ayJIUTOPHBIM 3aHSATHSAM

(edAredronIew) WAMEMOLION
“doHoN-deHunad ‘deHrmod u/H

ouLkHee doHdoredoge[r

(gac.)

ouLEHeE "deHUWaD “Lyed]|

37

35

17

89

BUIIO[ [

(*3en) 0130g

37

35

17

89

B T.4. npoMexyTOUHAs aTTeCTalUs

(*38h) 90LHAVAL) 19100Bd HOHAIFILEOLIONED 0130g

53

53

39

145

171

AyIuTOpHBbIE
3aHATHSA (4ac.)

19r0o9ed s1andoredoge]r

EHALEHRE MSMUQTSHKNQE

51

51

51

153

MHIDIOL

0

(*oen) 19L00ed HoHdoLNT AR 010G

51

51

51

153

153

Pa3nen tuCHMIIAHBI

(*3en) aWaL ‘Arrareed on 0130g

104

104

90

298

324

HaumenoBanue pa3szena, TeMbl

BBenenue

OO01enue B 00J1aCcTH

HAQYKH U TEXHUKH

Pab6ora ¢ nncbMeHHBIMH
HCTOYHUKAMH

Bcero (uac), 6e3 yuera

l'IpOMe)KyTO‘-IHOﬁ aTTeCTaluu.

Bcero nmo qucuuniune (4ac.):

19maL ‘errareed oy

P1

P3

10



Juns cnenmansrocty 14.05.02 (yueOnsriii man Ne 5111)

OObeM aucuuIUIMHE (3a4.e1.): 12

Iloaroros

Ka K
MPOMEKYT

OYHOU
aTTecTauu

U 1o

HOWEENC,

18

JIMCLUILIN
He (ac.)

Loheg

12

IloaroroBka k

KOHTPOJIBHBIM

MEpONPHUATHAM

TeKyLlIeﬁ arTeCcTalun

(kouny.)

<IWAHEIOLII0}]

«erooed senarodrHoyy

14

(*9eh) 01309

14

BblnosHeHEe CaMOCTOATENIbHBIX BHEAYJUTOPHBIX Pa0OT (KOJIUY.)

wD100d1 HogoodKyy

seroged sea0odAy

sladAredoiurr “esoHu rogada|

+OMI9EK "dLOOHH eH el0QRd KKHIIEWOYY|

42

«erooed sexoonudedI-oHLondR]

«<eLIArodl otoHNnwedIodn
eirogedeed ‘e1oged KEHIOROBJ

seroged seHIMoOd] |

weroged ‘hdodl ‘000€ ‘redadog

weroged sexoonuded |

«eLoged KEHITEWOY!

(*3en) 0130g

12

12

18

42

IMoxroroBka k
AyZUTOPHBIM 3aHATUIM

(edAredLonIEN) WAMEMOLTION
“doHoN-deHundd ‘deHnmod u/H

ouLkHee doHdoredoge[r

(gac.)

ounLEHee "deHUWaD “Lyed]|

14

14

46

74

BUIDIO[ [

(*3en) 0130g

14

14

46

74

B 1.u. TIPOMEXKYTOYHAsA aTTECTALlUA

(*38h) 90LHAVAL) 191L00Bd HOHAIILEOLIONED 0130g

30

32

68

130

160

AyIuTOpHBbIE
3aHsATHS (Yac.)

191o9ed s1andoredogefr

EHALEHRE MSMUQTSHKNQE

104

112

56

272

HUTDID] [

(*oen) 19L00ed HoHdOLNT AR 0190g

104

112

56

272

272

Pa3nen tuCHMNIIAHBI

(*3eh) 9WaL ‘Arrareed on 0130g

134

144

124

402

432

HaunmeHnoBanue pasneiia, TEMBbI

BBenenue

OO01enue B 00J1aCcTH

HAYKH M TEXHUKHU

PabGora ¢ nncbMeHHBIMH

HCTOYHUKaAMHU

Bcero (4ac), 6e3 yuera

l'IpOMe)KyTO‘-IHOﬁ aTTeCTaluu.

Bceero nmo aucuunimue (4ac.):

19maL ‘errareed oy

P1

P3

11



Juis cienmansroct 23.05.02 (yueOnbiid mian 5391):

O0beM TUCTIMIUIMHEI (3a4.e11.): 3

Tloaroros

Ka K
MPOMEKYT

OYHOU
aTTecTauu

U 10
JUCLMILIN

HOWEENC,

He (ac.)

Loheg

4

INoxroroka k

KOHTPOJIBHBIM

MEpONPHUATHAM

TeKyLlIeﬁ aTrTeCTalun

(kouny.)

<IWAHEIOLIT0}]

«erLooed senarodruoyy

(*9eh) 01309

BrimonHeHne caMoCcTOsTeNbHBIX BHEAYIUTOPHBIX pa60T (KOJ'II/I‘I.)

wI¥00dI HogoodAyy

seroged sea0ddAy

sIadAredoiurr “esoHn rogada|

+OMI9EK "dLoOHH eH el0QRd KKHIIEWOYY|

«erooed sexoonudedI-oHLoRdR]

«eLIArodu otoHnwediodn
eirogedeed ‘e1oged KEHIOROBJ

weroged KeHIMQO0d] |

weroged ‘rdodl ‘00oe ‘redadog

«erooed sexoonuded |

«BLoged KEHITEWOY!

(*3en) 0130g

IMonroroBka k
ayJIUTOPHBIM 3aHSATHSAM

(gac.)

(edAredronIew) WAMEMOLION
“doHoN-deHunad ‘deHrmod u/H

ouLkHee doHdoredoge[r

ouLEHeE "deHUWaD “Lyed]|

10

26

BUIIO[ [

(*3en) 0130g

10

26

B T.4. npoMexyTOUYHAs aTTECTAUs

(*38h) 90LHAVAL) 19100Bd HOHAIFILEOLIONED 0130g

10

10

16

36

40

AvnuTanLle
3aHATHSA (4ac.)

191o9ed s1andoredogefr

EHULEHRE MSMUQTSHKNQE

20

20

28

68

MHIDIOL

(*oen) 19L00ed HoHdoLNT AR 010G

20

20

28

68

68

Pa3aen TuCOUIIMHBI

(*3en) aWaL ‘Arrareed on 0130g

30

30

44

104

108

HaumenoBanue pa3szena, TeMbl

BBenenue

OO01enue B 00J1aCcTH

HAQYKH U TEXHUKH

Pab6ora ¢ nncbMeHHBIMH

HCTOYHUKaAMHU

Bcero (uac), 6e3 yuera

l'IpOMe)KyTO‘-IHOﬁ aTTeCTaluu.

Bcero nmo qucuuniune (vac.):

19maL ‘errareed oy

P1

P3

12



4. OPTAHM3AIIMS MPAKTUYECKHX 3AHATHIA, CAMOCTOSITEJIbHOM PABOTHI
IO AMCIUITJIMHE

4.1. Jlabopamopmusie padomuol
HE MPEyCMOTPEHO

4.2. Ilpakmuueckue 3anamus

Jnst obpaszoBatenbHoi nmporpammbl: 08.05.01 CTpouTensCTBO YHHKAJIbHBIX 3JaHUH U COOpPYXEHUH (y4eOHBIH
mwiaH Ne 4201)

Ne i/ Pa3zned, Tema 3ansaTus O0bem

TEeMa yueOHO
JMCIMIIH ro

HBI BpeMeH

", Jac.

1 P1.T1 3HakoMCTBO. Y3HaBas apyr apyra: «Pacckaxu o cebe», «Moi poOIHOM
' ropom» 6

Poccusi. zyuenne nndopmMamyu no reMam:

«Poccust cerogus, ['ocymapctBeHHas cuctema Poccuiickoil ®epepauuu,
Mocksa, cronuma Poccun, ExatepunbOypr, O6pazoBanue B Poccun, YpDV,
Moii pogHo# ropon»

2. | P1.T2 IlepeBon TEKCTOB, COCTABIEHUE CJIOBAPS MO M3YUYEHHBIM TEMaM.

Ob6cyxeHue TeM, COCTAaBICHHE IUAJIOTOB HA OCHOBE KIIOYEBBIX CIIOB H
OTHENBHBIX PEIUIMK, COCTaBICHUE MOHOJOTMYECKUX BBICKA3bIBAHUU Ha
OCHOBE IUIaHa M CIHUCKa CJIOB, MOHOJOTMYECKOE BBICKA3bIBAHUE IO TEME,
00s13aTeNbHO BKJIIOYAIOIIEE HOBYIO JICKCHKY. BBenmenue ¢Qpaszeonornyeckux
eAnHUII (TIOCIIOBUIIBI, TIOTOBOPKH) 23

Crpanbl m3ydaemoro si3pika: CIIA n BemukoOpurtammsa. CHIA. Hzydenue
nHpopmanun mo temam: «leorpaduueckoe nonoxenue CIIA, Crpykrypa
rocynapcrBernoil cuctembl CIIA, Bamunrron, O0pa3oBarenbHas cucTtemMa
CLIA, I'opona Amepuxku, IIpaznauku, Tpaguuun u oosrdau B CLLIA»

BenukoOputanus. Uzyuenne wnpopManuu mo Temam: «AMEpPHUKAHCKHN |
bputanckuii  BapuaHTBl  AHIJMHCKOrO  si3blKa, bpuTaHus  cerojHs:
reorpauyeckoe Moj0KeHNUEe, CTPYKTypa rocyAapcTBa, CUMBOJIBI U SMOJIEMBI
Anrmmm, Yoaneca, lllotnanmuu n Ceepuoit Upmannuu, CpenHee u BBICIIICE
oOpa3zosanne B BenmukoOpuranun, ['ocynapcrBennas crpykrypa, [Ipa3aauku,
Tpamumun u o6sraan, ['opoga Benukodpuranuu, JIoHmOH»

UreHue M MEpeBOJ] TEKCTOB, COCTaBJICHUE cioBaps mo temam. OOCyxaeHue
TeM. CocTaBlieHHEe MOHOJOTHYECKHMX W JUAJIOTHYSCKMX BBICKA3LIBAHWM Ha
OCHOBE CITMCKa HOBBIX CJIOB, INTaHA TEKCTA. Y CTHBIC JIOKJIAIBI IO TEMaM. 25

3. | P1.T3

Byaymas crieruanbHOCTh. «DaKyabTeT, CHEHATLHOCTD, TA00PaTOPHUsD)
4. | P2.T1 OO6cyxieHue 1 epeBo/I TEKCTOB 10 TEMaM. 9
IToaroroBka BEICKa3BIBAaHUHI

IlepeBon TeXHWYECKUX M HAYYHO-TIOMYJSIPHBIX TEKCTOB. BpiOOp TekcToB, B
3aBUCUMOCTH OT NpodecCHOHANBHBIX HWHTEepecoB. [lepeBoj TEKCTOB IO
cnenuaibHocTH. CocTaBieHHE TEPMUHOJIOTMYECKUX CIIOBApe U rioccapus
HAy4YHOH peun.

5. | P2.T2 22

AHanm3 u 00CyXJEHHE TEXHHYECKHX M HayYHO-TIOMYJISIPHBIX TEKCTOB.
Bri6op n u3BnedeHne MHGOPMALMU U3 TEKCTOB B COOTBETCTBUE C ATANlAMU
Mo3HaBaTeNbHOTrO Mponecca. Cucremarnsanusi BHIOpaHHON HMHpOpPMaLUH H
opranuszanys o0CyKJeHHs MPOOJIEMBI, pacCMaTpUBAEMO B TEKCTE.

6. | P2.T3 12

IIpezenranun. W3yueHue s3bIKka Ipe3eHTanMid. I3ydeHue mnpouenypsl

7. | P2.T4 N N
BeJleHUs npe3eHTanuid. ITonroroBka npe3eHranui

13




VYyactue B KoH(epeHuun. OpraHumzanuss W IpoBeIeHHE KOH(EpeHLHH.

8. | P2.T5 4
Beictynnenne ¢ noknagom. Opranusanys o0CysKIeHHs TOKIIa I0B.
ITopsnok cioB, BCIIOMOTATENbHBIC TJIATOJBI, JIEKCHYECKHE CIIOXKHOCTH,
clI0BOOOpa3oBaHME, CTENEHH CpPaBHEHHs MNpWIaraTelbHBIX H Hapeudui,

9. | P3.T1 BpeMEeHa B JEHCTBUTENBHOM 3aJloTe€, CTpaAaTeNbHbIN 3ajor, MojanbHble | 14
TJIarojbl, HeJIWYHbIE (OpPMBI IJIAarojia, OTPHUIIAHHE, THUITEI BOIIPOCOB, THIIBI
MPeJIOKEHUH, YCIIOBHBIE MPEAJIONKEHHUS, CJI0KHBIE IPEATIOKECHUSI.

10.| P3.T2 [lepeBon ¢ MHOCTpaHHOTO si3bIKa Ha pyccKkuil. Buabl mepeBona, co3maHue 40
TEPMHHOJIOTHYECKHX CTAaTeH, COCTABICHUE CIOBAPS TEPMUHOB.

Bcero | 159

Hns obpazoBatensHON mporpammbl: 08.05.01 CTpouTenbCTBO YHHKANBHBIX 3IAHUH W COOpYKeHHH (yueOHBINH mmaH Ne

5375)

Ne n/m

Pa3sned,
TemMa
JMCIUTLIIA
HBI

Tema 3ansarus

O0bem
y4eOHo
ro
BpeMeH
H, Yac.

P1.T1

3HakoMCTBO. Y3HaBas Apyr japyra: «Pacckaxu o cebe», «Moii poaHOH
ropoJ»

P1.T2

Poccusi. Mzyuenne undopmMaiiu no TeMam:

«Poccust cerogus, ['ocymapctBeHHas cuctema Poccuiickoil ®epepauuu,
Mocksa, cronuma Poccun, ExatepunbOypr, O6pazoBanue B Poccun, YpDV,
Moii poagHOM ropon»

IlepeBon TEKCTOB, COCTABICHUE CIOBAPS MO U3YUEHHBIM TEMaM.

OOcyxJeHue TeM, COCTaBICHHE IUAJOroB Ha OCHOBE KIIOUEBBIX CIIOB U
OTACTBHBIX PEIUIMK, COCTAaBJICHHE MOHOJOIMYECKHX BBICKA3bIBAHUI Ha
OCHOBE IUIaHA M CIHCKa CJOB, MOHOJOIMYECKOE BBICKAa3bIBAaHHE IO TEME,
00s13aTeNIbHO BKJIIOYAIOIEE HOBYIO JIEKCHKY. BBenenue ¢paseonmornueckux
eAMHUIL (TIOCIIOBUIIBI, TTOTOBOPKH)

22

P1.T3

Crpanbl n3ydaemoro sizbika: CIHA u BenukoOpuranus. CILIA. Uzyuenue
nHpopmanun no temam: «l'eorpadpuueckoe nonoxenue CIIA, Crpykrypa
rocynapcrBennoit cuctembl CIIIA, Bamunrron, O0Opa3oBareibHas cCUCTEMa
CLIA, I'opona Amepuxku, IIpazaauku, Tpaguuun u oosrdau B CLLIA»

BenukoOputanus. Uzyuenne wnpopManuu mo Temam: «AMEpPHUKAHCKHN |
bputanckuii  BapuaHTBl  AHIJMHCKOrO  si3blKa, bpuTaHus  cerojHs:
reorpauyeckoe MmoJ0KeHNne, CTPYKTypa rocy1apcTBa, CUMBOIIBI M SMOJIEMBI
Anrmmm, Yoaneca, lllotnanmuu n Ceepuoit Upmannuu, CpenHee u BBICIIICE
obpazoBanue B BennkoOpuranuu, ['ocynapcTBenHas crpykrypa, [Ipa3maukmy,
Tpamunun u o6sruan, ['opoga Benukodpuranuu, JIoHmOH»

UteHne U mepeBoj TEKCTOB, COCTaBJICHHUE cioBaps Mo Temam. OOCyxkiaeHue
TeM. CocTaBjeHHE MOHOJOIMYECKHUX M JIMAJOTMYECKMX BBICKA3bIBAHUN Ha
OCHOBE CITHICKA HOBBIX CJIOB, INIaHA TEKCTA. Y CTHEIE JOKIIAABI 10 TEMaM.

23

P2.T1

Bynymas criermanbHOCTh. «DaKynbTeT, CHEIHaTbHOCTD, 1a00PaTOpUsD)
OO0cCyXaeHue U TIEPEBOJ] TEKCTOB 110 TEMaM.
ITonroroBka BeICKa3bIBAaHUM

P2.T2

[lepeBon TeXHWYECKUX M HAYYHO-MOMYJSIPHBIX TEKCTOB. BBIOOp TekcTOB, B
3aBUCUMOCTH OT NpodecCHOHANBHBIX WHTepecoB. IlepeBon TekcTOB 1O
cnenuaibHocTH. CocTaBieHHE TEPMUHOJIOTMYECKUX CIIOBApe U rioccapus
Hay4YHOM peun.

22

P2.T3

AHanm3 u o0CyXAeHHE TEXHHYECKHX M HayYHO-TIOMYJISIPHBIX TEKCTOB.
Bri0op 1 m3BnedeHne WHGOPMAIIMU U3 TEKCTOB B COOTBETCTBUE C dTalaMH

12

14




Mo3HaBaTeNbLHOrO Tporecca. CucreMarusaiusl BHIOpaHHOW HWH(pOpManuu u
opraHu3anus 00CyXACHHS MPOOIEMbI, pACCMaTPHUBACMON B TEKCTE.

IIpesentauuu. WM3yueHue dA3bIka Tpe3eHTanui. HM3ydeHue mnpouenypsl

7. | P2.T4 9 . 4
BeZIeHUs npe3eHTanui. [loaroroBka nmpeseHTanui

8. | PoTs VYuacte B KoH(epenuun. Opranumsanuss W TpoBeIeHHE KOH(EpEeHLHH. 4
Beictynnenne ¢ noknagom. Opranmsarys o0CysKIeHHs TOKIIa I0B.
[Topsmok cioB, BCIIOMOTATeNBHBIE TJIATOJBI, JIEKCHYECKHE CIIOKHOCTH,
clIoBOOOpa3oBaHME, CTEMEHH CpaBHEHHs INpUIAraTelbHBIX M Hapedui,

9. | P3.T1 BpeMeHa B JEHCTBUTEIBHOM 3ajiore, CTpadaTeibHBIN 3ajor, MojanbHele | 11
TJIaroybl, HeJIW4YHbIe (OPMBI IJIAaroja, OTPHUIIAHHE, THUIIBI BOIIPOCOB, THIIBI
MPeJIOKEHHUH, YCIIOBHBIE MPEAJIOKEHHUS, CJI0KHBIE TPEATIOKECHUSI.

10.| P3.T2 [lepeBon ¢ MHOCTpaHHOTO Si3bIKa Ha pycCKWH. Buabl mepeBoza, co3maHue 40
TEPMHHOJIOTHYECKHX CTAaTeH, COCTaBICHUE CIOBAPS TEPMUHOB.

Bcero | 153

st obpasoBarensroit mporpammsr: 14.05.02 IIpoekTrpoBaHue U SKCIUTyaTalusl aTOMHBIX CTaHUUHN (y4eOHblIi 1an

Ne 5111)

Ne i/

Pa3ned,
TeMa
JMCIUTIITH
HBI

Tema 3anarTus

O6bem
yueOHo
ro
BpeMeH
U, Yac.

P1.T1

3HakoMcTBO. Y3HaBas Apyr apyra: «Pacckaxu o cebe», «Moif pogHOU
ropoJI»

10

P1.T2

Poccus. Uzydenne napOpMannm o TeMam:

«Poccusa ceromns, ['ocymapctBenHas cucrtema Poccuiickoit ®denepanum,
Mocksa, cronuma Poccun, ExatepunOypr, O6pazoBanue B Poccun, YpDV,
Moii pogHoii ropony»

[lepeBoj TEKCTOB, COCTABIIEHUE CIOBAPS 110 N3yYSHHBIM TEMaM.

OOcyxeHue TeM, COCTaBJIEHHE IWAJIOrOoB Ha OCHOBE KITIOYEBBIX CIIOB U
OTHIENBHBIX PEIUINK, COCTaBJICHHE MOHOJOTUYECKUX BBICKA3bIBAaHUN Ha
OCHOBE IUIaHA M CIIHMCKAa CJI0B, MOHOJIOTMYECKOE BBICKAa3bIBAHHUE II0 TEME,
00s13aTeIbHO BKIIFOUAIOIIEEe HOBYIO JIEKCHKY. BBeneHue (pazeororndeckux
eHUI] (TIOCIOBHIIBI, TIOTOBOPKHU)

46

P1.T3

Crpanbl m3ydaemoro si3bika: CIIA u BenmkoOpuranus. CILIA. Uzyuenue
nHpopmanun no temam: «l'eorpapuueckoe monoxenue CHIA, Crpykrypa
rocynapctBenHol cuctemsl CHIA, Bammarron, O6pa3oBaTtenbHasi cucreMa
CHIA, I'opona Amepuxkwu, [Ipaznuuku, Tpagumwu u o6srdan B CLITAY

BenukoOputanus. Uzyuenne wnpopManuu mo Temam: «AMEpPHUKAHCKHN |
bpuraHckuil  BapuaHTBl  AHIJIMHCKOrO  sA3bIKa, bpuTaHus  ceronuHs:
reorpaduyeckoe NoJ0KEHUE, CTPYKTYpa TOCYAapcTBa, CUMBOJBI U SMOJIEMBI
Anrmnn, Yaneca, Hornanauu n CeepHoit Mpnanguu, CpenHee U BeIciIee
oOpa3zoBanne B BenmnkoOpurtanun, ['ocynapcTBenHas cTpykrypa, llpa3nauku,
Tpamummm u 06619an, ['opona BenmukoOpuranwn, JIoHI0H»

UreHne u mepeBos TEKCTOB, COCTaBJIeHHE cioBaps mo temam. OOcyxaeHne
TeM. CocTaBieHHEe MOHOJIOTUYECKHMX M JTUAIOTHYECKHX BBICKA3bIBAHWN Ha
OCHOBE CIIMCKA HOBBIX CJIOB, TUTaHA TEKCTA. Y CTHBIE JOKJIAJBI IO TEMAM.

48

P2.T1

Bynymas criermanbHOCTh, «DaKynbTeT, CHEIUATBLHOCTD, TA00PaTOPHUsD)
OOcyxieHue u NepeBo] TEKCTOB 110 TeMaM.
ITonroroBka BeICKa3bIBaHUM

15




P2.T2

[lepeBon TeXHWYECKUX M HAYYHO-TIOMYJSIPHBIX TEKCTOB. BBIOOp TekcToB, B
3aBUCHMOCTH OT MpO(eCcCHOHANBHBIX HMHTEpecoB. I[lepeBoJ TEKCTOB MO
cnenuaibHocTH. CoCTaBlIeHHE TEPMUHOJIOTMYECKUX CIIOBApe U Tioccapus
Hay4YHOMU peuu.

44

P2.T3

AHanmu3z u o0CyXAeHHE TEXHHYECKUX M HayYHO-TIOMYJISIPHBIX TEKCTOB.
Bri0op n u3Bnedenne nHGOPMALUU U3 TEKCTOB B COOTBETCTBUE C ITANlAMU
Mo3HaBaTeNbHOTrO Mponecca. Cucremarnzanus BHIOpaHHOH WMHPOpPMAaLUH M
opraHusanus 00CyKIeHHs IPOOIEeMBbl, paCCMaTPUBACMOM B TEKCTE.

22

P2.T4

IIpezentaunn. U3yueHue s3plka Tpe3eHTaUuid. I3ydeHue mnpouenypsl
BejeHus npeseHTtanui. [Toaroroska npeseHTanu

22

P2.TS

VYuactne B KoH(epeHuun. OpraHumzanuss W TpoBeIeHHE KOH(EpEeHLHH.
Brictynenue ¢ gokinagoM. Opranuzanusi 00CyKAeHUs JOKIIAI0B.

16

P3.T1

[lopsimox ciOB, BCIIOMOTATENbHBIE TJIATONBI, JIEKCHYECKHE CII0KHOCTH,
CIIOBOOOpa3oOBaHWE, CTENEHW CpPaBHEHUS TMPWIAraTelIbHBIX W HapeUHid,
BpEMEHa B JIEHCTBUTEIHHOM 3aJiOTe, CTpaJaTelbHBIN 3aJI0or, MOJaJIbHBIC
[JIarojibl, HEJIWYHbIC (OPMBI TJIaroyia, OTPHUIIAHUE, THUITBI BOMPOCOB, THUIIBI
MIpeIJI0KEHHI, YCIOBHBIE MPENJIONKEHHS, CIIOKHBIE TPEII0KESHHSL.

16

10.

P3.T2

IIepeBoa ¢ WHOCTpaHHOrO s3bIKA HAa PyCCKUWA. Buael mepeBona, co3naHue
TEPMHUHOJIOTHYECKUX CTaTEH, COCTABIICHUE CIIOBAPS] TEPMUHOB.

40

Bcero

272

st obpasoBarensroit mporpammsr: 23.05.02 TpaHCcOpTHBIE CpeACTBa CHEUATBHOIO HA3HAUEHUS (yueOHbIil mian Ne

5391)

Ne i/

Pa3ned,
TeMa
JUCIMILIH
HBI

Tema 3anarTus

O6bem
yueOHo
ro
BpeMeH
U, Yac.

P1.T1

3HakoMCTBO. Y3HaBas Apyr apyra: «Pacckaxu o cebe», «Moil pomHOii
ropoa»

P1.T2

Poccusi. zyuenne nndopmMaiyu no reMam:

«Poccusa ceromns, ['ocynmapctBenHas cucrtema Poccuiickoit ®denepanum,
Mocksa, cronmuua Poccun, ExatepunOypr, O6pazosanue B Poccun, YpdV,
Moii poaHoii ropo»

IlepeBon TEKCTOB, COCTABICHUE CIOBAPS MO U3YUCHHBIM TEMaM.

OOcyxJeHue TeM, COCTaBICHHE IMAJlOTOB HAa OCHOBE KIIIOUEBBIX CIIOB U
OTJENbHBIX pPEIUINK, COCTaBJIEHHE MOHOJOTHYECKUX BBICKa3bIBAHMNA Ha
OCHOBE IUIaHA M CIIHCKa CJOB, MOHOJOIMYECKOE BBICKa3bIBAHHE IO TEME,
00s13aTeNIbHO BKJIIOYAIOIIEe HOBYIO JIEKCHKY. BBenenue ¢paseonornueckux
eAMHUIL (TIOCIIOBUIIBI, TOTOBOPKH)

10

P1.T3

Crpanbl m3ydaemoro si3bika: CIIA u BenmkoOpuranus. CILIA. Uzyuenue
uHpopmanun mo temam: «leorpaduueckoe nonoxenue CIIA, Crpykrypa
rocynapcrBerHoil cuctembl CIIA, Bamunarron, O0pa3oBarenbHas cuctema
CLIA, I'opona Amepukw, [Ipaznavkn, Tpaguunn u o6er4an B CLLIA»

BenukoOputanus. Mzyuenne wHbopManmu mo TemMam: «AMEpPHKaHCKAN H
bpuraHckuil  BapuaHTBl  AHIJIMHCKOrO  s3blKa, bpuTaHus  CErojHs:
reorpaduyeckoe NoJ0KEHHE, CTPYKTYpa TOCYAapcTBa, CUMBOJIBI U SMOJIEMBI
Anrmun, Yaneca, Hornannuu n CeepHoil Mpnanaun, CpenHee U BeIciIee
oOpa3zoBanne B Bennkobpurtanun, ['ocynapcTBenHas cTpykrypa, llpasnuuku,
Tpamunun u o6sruan, ['opoga Benukodpuranuu, JIoHI0H»
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Yrenue u nepeBoa TCKCTOB, COCTABJIICHUC CJIOBApA IO TCMaM. O6C}’)KZ[€HI/I€
TeM. CocTaBlIeHUE MOHOJIOTHYECKHX U JUAJOTUYECKHX BBICKA3bIBAHUN Ha
OCHOBC CITMCKa HOBBIX CJIOB, ITJIJaHA TCKCTA. Y cTHBIC TOKIaAbl IO TEMaM.

Bynymas cnenmanbHOCTh. «DaKyabTeT, CHEUATBHOCTD, T1a00paToOpus»
P2.T1 O6cyxaeHue U MepeBo TEKCTOB IO TEMaM. 2
IToaroToBka BbICKa3bIBAHHIM

IlepeBon TeXHWYECKUX M HAYYHO-NOMYJSIPHBIX TEKCTOB. BbIOOp TekcTOB, B
3aBUCUMOCTH OT NpodecCHOHANBHBIX HWHTepecoB. llepeBon TeKcTOB 1Mo
cnennanbHOoCTH. COCTaBleHHE TEPMHUHOJIOTHYECKUX CIIOBAPEH U Tioccapus
Hay4HOU pEyHu.

P2.T2

AHanmu3 U O0OCYXJEHHE TEXHHUYCCKMX W HAyYHO-TOMYJISPHBIX TEKCTOB.
Bri6op u u3BieueHne MH(OOpPMALMU U3 TEKCTOB B COOTBETCTBHE C dTallaMH
ITO3HABAaTEILHOTO TIporiecca. CucTeMaTH3alus BbIOpaHHOW WH(OpMAIUH H
opraamu3anys o0Cy>KIeHHs TPOOIIEMBI, paCCMaTPUBAaEMON B TEKCTE.

P2.T3

IIpezenranuu. I3yueHue s3blka Ipe3eHTanui. IM3ydeHune mnpounenypsl

P2.T4 . .
BCACHHUA MPC3CHTAINH. IloaroroBka MPE3CHTAllUN

Yuactue B koHbepeHmuu. OpraHu3zanms W IPOBEICHHE KOHQPEPECHIIHH.

P2.T5
Brictymuienne ¢ moxmagom. Opraam3anus 00CyKIeHHsI JOKJIAI0B.

[Topsimok ciOB, BCIIOMOTATENbHBIC TJATrOJdbl, JEKCHMYECKHE CIOXKHOCTH,
CIIOBOOOpa3oOBaHWE, CTETNEHW CpPaBHEHUS TMpWIAraTelIbHBIX W HApeUHid,
P3.T1 BpEMEHa B JECUCTBUTEIBHOM 3aJIOT€, CTpadaTelbHbI 3aJlor, MoJajibHbIE | 8
TJ1arojibl, HCJINYHBIC (I)OpMI)I rjaroJia, OTpI/IHaHI/IC, THUIIBI BOHpOCOB, THUIIBI
HpeI[HO)KeHHﬁ, yCHOBHLIe HpeILHO)KeHI/ISI, CJIOKHBIC HpeZIJIO)KeHI/Iﬂ.

10.

IIepeBoa ¢ wHOCTpaHHOTrO s3bIKAa Ha pycCKUid. Buael mepeBona, co3naHue

P3.T2 20

TCPMHUHOJIOTMYCCKUX CTaTCfI, COCTaBJICHHUEC CJIOBApsA TCPMUHOB.

Bcero | 68

4.3. IlpumMepHasi TeMATHKA CAMOCTOSITEJILHOI PadoThI

4.3.1.

43.2.

43.3.

4.3.4

4.3.5.

4.3.6.

4.3.7.

4.3.8.

IIpumepHBIii IepeYeHb TeM JOMAIIHUX padoT

He npeodycMompeHo

IIpumepHBIii IepedeHb TeM rpaguyeckux pador

He npeodycMompeHo

IIpumepHBbIii IepedeHb TeM pedepaToB (3cce, TBOPUYECKHX padoT)

He npeodycMompeHo

IIpumepHasi TeMaTHKAa HHAMBHAYAJIbHBIX HJIN IPYIIIOBBIX IPOCKTOB

He npeodycMompero

IIpumepHBIii IepeYeHb TeM PACYeTHBIX padoT (IPOrpaMMHBIX IPOAYKTOB)
He npeodycMompeHo

IIpumepHBIii IepeYeHb TeM pacuyeTHO-rpaguYecKux pador

He npeodycMompeHo

IIpumepHBIii IepeYeHb TeM KYPCOBBIX NPOEKTOB (KYPCOBBIX padoT)

He npeodycMompeno

IIpumepHasi TeMaTHKa KOHTPOJBHBIX padoT

KOHTpOJ’IBHI)II\/’I MEPEBOJ HAYUHO-TEXHUYCCKOTO OPUTMHAJIBHOI'O TEKCTAa C HHOCTPAHHOI'O A3bIKa
co ciosapeM — 1,5 TbIC. 11.3H., 45 MUHYT

HepecKa3 Hay4HO-TIOMYJISIPHOIO TEKCTa

Oecena Mo 0IHOM M3 MPOMIEHHBIX TEM
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4.3.9. IlpumepHasi TeMaTHKA KOJJIOKBUYMOB
He npeodycMompeHo

4.3.10. [IpumepHasi TeMATHKA JOMAIIHUX PA00T HA MHOCTPAHHOM SI3bIKe
BueaynuropHoe uyTeHuE — nepeBo;] ¢ MHOCTPaHHOTO si3bika 40 Thicay 1.3H. (1,2 cemecTpbl)
CTpaHoBeauecKoro Tekcta u 60 Teicsay 1.3H. (3,4 cemecTphl) HAyYHO-TEXHHUUECKOTO
OPUTHHAIILHOTO TEKCTA MO0 TEMATUKE HATIPABIICHUS.
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5. COOTHOIIEHMUE PA3JEJOB, TEM JUCIUIIJINHbBI U IPUMEHSAEMBIX
TEXHOJIOT W OBYUEHUS

JAucTaHuOHHBIE
AKTHBHBIE METOAbI 00y4YeHus! o0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJIOTHH U
3JIEKTPOHHOE 00y4eHHe
—
2]
. P
A = A ~
0] o Q o 0}
= o 2 o ? = - =S
g - | 8| ] 2| 2|5 .|_E/SE|E& 3
Kon paspnena, Temsbl 3 o A, 2 g S o |2 & = = 218 E 2
< =) \© 3 ) = O Ol 3 0
MUCIUTLIMHBI a, 5 = ) :* = = %g 28328 &
3| 5| 2| 8| | 2| C|oE S E=Ss S
= ) & = H | = 5|8 ol =S| _E|IE E|l E
= | 5| | 5| 5| 2| »|EBCEFE28 2
s S| 8| B 2| 5| 2|BEm3EB2E ¢
2, = =} 5 = 2 |lg ™ S5 &g el =
Qo [ m > = Q <] <
= & | = S0 Ble S0 3 =
a g 20 o &
= 5 | &
= () e =
O |& =
P 1 Beenenue *
P 2 O6uenne B o061acTu *
HAYKH U TEXHHKH
P 3 Pabora ¢ nucbMeHHbIMHU "
HCTOYHUKAMM

6. TPOLUHEAYPbBI KOHTPOJISI U OUEHUBAHUSA PE3YJIBTATOB OBYYEHUSA
(ITpusioxkenue 1)

7. MPOLHEAYPbBI OHEHUBAHUSA PE3YJIbTATOB OBYUYEHUSA B PAMKAX
HE3ABUCHUMOI'O TECTOBOI'O KOHTPOJIA (Ilpunioxenue 2)

8. ®OHJ]I OHEHOYHBIX CPEACTB /51 NPOBEJEHMA TEKYIIEH U
MNPOMEXYTOYHOU ATTECTALUHA 110 JUCHUIIJIMHE (IIpuno:xenue 3)

9. YYHEBHO-METOAUYECKOE U UTHOOPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHUE
JUCHUITVINHBI

9.1.Pexomenoyemasn numepamypa

9.1.1. Ocnoénasn numepamypa
1. WHoctpanHbIi  s3bIK  (aHrIMHCKUM  s3bIK):  mOpakTukyM.  Kemeposo:KemepoBckuit

roCyJapCTBEHHBIN WHCTUTYT KYJIbTYpBHI, 2017. 212c.
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=472618
2. AHrIWiickui S3bIK s WHKeHepHBIX (akyneTeTroB = English for Engineering Faculties:

yueOHuK. Tomck:ToMCkuli TOCYJapCTBEHHBI YHMBEPCUTET CHUCTEM YIpaBIECHUS U
pamuoanexTponuku,2015, 350 c. http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=480592

3. Nprouenko A. A., Kossipenko E. B., Mskymkuna O. B., Misnea M. B. PedeBoii npakTukym no
aHrmiickomy s3bIKy (bakanaBpuar): yuebHoe nocobue : B 2 4., U. 1. Boponex:Boponexckuii
roCyZapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET WUHXEHEPHBIX TeXHONornif,2016. 273c.
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481989
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http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=472618
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=480592
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481989

10.

Hprouenko A. A., Kossipenko E. B., Mskymkuna O. B., BneBa M. B. PeueBoii mpakTukym 1o
aHrmiickomy s3bIky  (bakamaBpumar): yuebHoe mocobwme : B 2 u, Y. 2. 157c.
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481990

lonotBura H. B. I'pammaruka ¢paHiy3ckoro si3pika B cxeMax M ymnpaxHeHusx. CaHKT-
Ietepoypr:KAPO,2013. 176 c. http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461886
XaputonoBa U. B., bensera E. E., bauunckas A. C., fuenko H. T. ®@paHuy3ckuil s3bIK :

0a30BbIi Kypc: y4eOHUK. Mocksa:ITpomereit,2017. 406 C.
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=483191
Hemeuxuii s3pik s IT-crynentoB = Deutsch fiir IT-Studenten: yueGHOe mocoOwue.

MockBa:®JIMHTA|Yp®VY, 2017. 115 c. http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482236
KpaBuenko A. I1. Hemenkuii 361k 1715 OakanaBpoB: yueOHoe mocobue. PocroB:M3maTenbeTBo
«Dennkc»,2013. 416 c. http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=271498

I'mibuenok H. JI. Ilpaktkym 1o rpaMMarvke HEMEUKOro s3blka : rTiaroil. CaHKT-
Ietepoypr:KAPO,2015. 256 c. http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461865
NBanuenko A. U. I'pammarnka ¢paHIly3cKOro s3bika B ynpaxkHeHusx : 400 ynpaxHeHUH c

KJIFOYaMHU u KOMMEHTApHUSMMU. Cankr-IlerepOypr:KAPO,2014. 352 C.
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461998

0.1.2./lononnumenvnasn numepamypa

1.

AHTIMICKHINA S3BIK U apXUTEKTOPOB : COBpEeMEHHBIE apXUTEKTYpHBIE coopyxkenus = English
for Architects : Architectural Solutions: ygeOHO-MeTomuyeckoe mocobme. Apxanrenbck:U]]
CADVY,2014. 78 c. http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=312271

Hpo3noBa T. FO. Ilpaktuueckas rpaMMaTuka aHIIMMCKOIO si3blka @ (C KJIOYaMH). YPOBEHb
obyuenus  Al/A2: yueGHoe mocoOue. Cankrt-IlerepOypr:Anronorus,2014.  400c.
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=257914

Jlacuma JI., Escrapumamun O. Great Britain : geography, politics, culture: yuebnoe mocobue.
Openoypr:0I'Y,2013. 129c. http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=259239
@paHIy3cKUil s3bIK : COOPHUK TEKCTOB A 4TeHHs. XuMKu:Poccuiickas MexayHapoaHast
akanemus Typusma,2010. 82 c. http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=438449
BHeayautopHoe uTeHue 10 HEMEKOMY SI3bIKY JJIs CTYI€HTOB-(U3UKOB: 3IEKTPOHHOE yueOHO-

Mmetoauueckoe nocodue. Kemeposo:Kemeposckuii rocynapcrsennsiit ynusepeutet,2017. 37c.
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481646
Hapyctpaur E. B. Ubungen zur deutschen Grammatik = VYnpaxkHeHus no rpammaruke

HEMeLKoro s3plka: ydeOHoe mocobue. Cankr-lIlerepOypr:Anrtonorus,2012. 272 c.
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=213295

. WBanuenko A. U. ®paniy3ckuii s3eik. [ToBcegHeBHOE OOIIEHUE : JEKCHKO-TEMATHUYECKHUI

CJIOBaphb. Cankr-IlerepOypr:KAPO,2008. 240 c.
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=462014

9.2.2.MeTtoanyeckue pa3padoTKku

KpsokeBa H., Omeitnuk B., Xpamymmnua XK. The US and the UK: Past and Present.
ExatepunOypr: YMI] YIIH, 2008. — 100c.

KpsokeBa H., Oneiinuk B., Xpamymuna XK. Russia: Past and Present. ExatepunOypr: YMI]
VIIH, 2008. — 100c.

. KpsoxkeBa H., Omeitnuk B., Xpamymmnua XK. You should remember English Grammar.

ExatepunOypr: YMI] YIIH, 2008. — 100c.
Jlatunckas I'.®. English for communication: moco6ue no anrnuiickomy s3bIKy. EkatepunOypr,
VpdV, 2010. - 62c.
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http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=462014

5. I'pyamna E.B., MBanoBa C.A. MynbTUMEAMIHBIA KOMIUIEKC B 2-X dacTsax (y4eOHO-
MeTonu4Yeckoe Tocobme 1o  (paHIy3ckoMy s3bIky  «Bpicmee  oOpa3oBaHHE — BO
(hpaHKOTOBOPAIINX CTpaHaX» - 3 ILJ. A cTyAeHTOB 1 u 2 kypca YpDY u cOOpHUK TEKCTOB U
KITFOUeH IS pernoaBaTesiell ppaHIy3cKoro s3bika — 2 I1JL.), a TaKXkKe Y4eOHBIH BUICODHITHEM
«Bricmiee oOpazoBaHue BO hpaHKOroBopsnmx crpanax». ExarepunOypr, YMII VIIU, 2010.

9.3.1Ipocpammnoe obecneuenue
He ucnons3yercs

9.4. Ba3vt 0anHnwblX, UHPOPMAYUOHHO-CRPABOUHbBIE U NOUCKOBBIE CUCHIEMbL

Poccuiickas rocynapcrBerHas ounbnuorexa (Mocksa) — PI'b http://www.rsl.ru

Poccwuiickas HarmonanbHas oudnnoreka (Cankr-Ilerepoypr) — http://www.nlr.ru

DBC «Jlanb», U3marensctBo «Jlauby, [peskum mocryma : http://e.lanbook.com/]

Taylor&Francis, Taylor & Francis Group, [pexxum moctyma : http://www.tandfonline.com]

Oxford University Press, [pexxum moctyma : http://www.oxfordjournals.org/en/]

Cambridge Journal online, Cambridge University Press, [pexum moctyna

journals.cambridge.orqg]

ScienceDirect Freedom Collection, Elsevier, [pexxum moctyma : http://www.sciencedirect.com/]

8. DnekTpoHHBIC OHJIAH CJIOBapH, [pekum goctyma : WWw lexsite-dictionary.com, www
lingvo.ru, www multitran.ru, www.context.reservo.com]

oakrwdE

~

9.5.9n1exmponnsvie oopazosamenvHble pecypcol
1. 3anesanosa JI.A., Konsiea C.B., [IsipkoBa T.A., MHocTpanusiii s3b1k / 11205 // YMK [pexum
noctyna: _http://www.study.urfu.ru/Aid/ViewMeta/11205]

10. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECHEYEHUWE JUCHUIIJINHBI

Ceéeoenus 006 oCHAUW{EHHOCMU OUCYUNTUHBL CREYUATUIUPOBAHHBIM U J1ADOPAMOPHHIM
00opyoosanuem
3aHATHUSA IPOBOJAATCS B ayJUTOPUSIX, OCHAILICHHBIX
1 COBpEeMEHHBIM KOMIIBIOTEPOM C TOAKIIOYECHHEM K HEMY IPOCKTOPOM; JTOCTYIIOM K CETH
Internet
2 d4uciaoM pabouyux MECT B ayJIUTOpUHU, OOECIEUMBAIOUIMX BO3MOXKHOCTb OpPraHU30BaTh
WHIUBUAYAIBbHYIO Pa0OTY CTYJIEHTOB
B nporecce nzydeHust AUCIUTUIMHBI UCTIONB3YIOTCS:
1 pa3paTouHbIil MaTepuan B BUAE CIIUCKOB JIONOJHUTEIbHON JIGKCUKU U MPAKTHUYECKUX 3a1aHUM
JUTSI TPEHUHTOB;
2 pa3naToOYHbIN TEKCTOBBIA MaTepHal;
pa3aTOYHbINA MaTepuai B BUJE 3aJaHUN TSl BUACO U ayJIU0 KYPCOB;
4 pa3naTouHbI MaTepHall B BHJIE€ CLEHAPUEB W 3aJaHUN JUISl POJIEBBIX UTP U MOJAEIUPOBAHUS
CUTYaIMi peaJTbHOTO COIMAIIBHOTO U OBITOBOTO OOIICHHS.

(98]
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NPUJIOXEHHUE 1
K pado4eil nporpaMmme IMCUUNIMHBI

6. MPOLLEAYPBI KOHTPOJISI U OHEHUBAHUS PE3YJIBTATOB OBYUYEHUS B
PAMKAX TEKYIIENA 1 TPOMEKYTOYHOMN ATTECTALIMY IO JUCOUIIINHE
6.1. BecoBoii ko3 (pUIIHEHT 3HAYNMOCTH TUCIHHIIMHBI — 2
6.2. [Tpoueaypsl TeKyIei U MPOMEKYTOYHOH ATTECTAIMM MO TUCIHUILINHE

Hns obpazoBarenpHOi mporpamMmbr: 08.05.01 CTponTenbCTBO YHHKAIBHBIX 3MaHHHA M COOpYKeHHH (ydeOHbIe IUTaHBl No
4201, Ne 5375)

1.JIexkuun: k03 GUIMEHT 3HAYUMOCTH COBOKYIHBIX Pe3yJabTATOB JIEKIHOHHBIX 3aHATHI —0

2. IIpakTHYecKne/ceMUHAPCKHE 3aHATHS: KO3 (PHIMEHT 3HAYUMOCTH COBOKYIIHBIX Pe3yJbTaTOB
NPAKTHYECKUX/CEeMUHAPCKHUX 3aHATHI — 1

Texyuiast aTTecTanis HA NPAKTHYECKUX/CEMHUHAPCKUX 3aHATHAX Cpoxu — Makcumanab
cemecTp Hasl OlleHKa
B 0ajax
BrinonHeHne KOHTPOIbHOM paboThl HA 3aHATUU 1 cemecrtp; 10
S Henenst
BrinonHeHne KOHTPOIbHOM paboThl Ha 3aHATUU 1 cemecrtp; 15
10 nenens
Brimonnenune KOHTPOIBHOM PabOTHI Ha 3aHATHUN 1 cemecTp; 15
16 Henens
Brimonnenne qomainHeii paboTel HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE 1 cemecrtp; 30
7 "Henemns
Beinonuenne nomaiseil paboTel Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE 1 cemecrtp; 30
14 nenens

BecoBoii k03¢ puHEeHT 3HAYMMOCTH Pe3yJIbTATOB TeKylIeil aTTecTAlHNH 110
NMPAKTHYeCKHM/CeMHHAPCKUM 3aHsaTuamM—0,6

IIpome:xyTouHasi aTTecTanus M0 NPAKTHYECKUM/CEMUHAPCKHUM 3aHATHAM— 3auem
BecoBoii KO3 (PUIHEHT 3HAYMMOCTH Pe3yJIbTATOB MPOMEKYTOYHOM ATTECTAIIUH 10
NpaKkTHYeCKHM/ceMuHApcKuM 3ausaTuav—0,4

1.JIekuuu: K03(pPuumeHT 3HAYUMOCTH COBOKYITHBIX Pe3yJILTATOB JIEKIIMOHHBIX 3ansaTuii —0

2. [IpakTHYecKkue/ceMUHAPCKHE 3aHATHA: KOI(PPUIMEHT 3HAYUMOCTH COBOKYITHBIX Pe3yJIbTaTOB
NPAKTHYECKMX/CeMUHAPCKUX 3aHsATHi — 1

Texyuiasi aTrecTanus HAa MPAKTHYECKUX/CEMHHAPCKUX 3aHATHAX Cpoxnu — Makcumaiab
cemecTp Hasl OlleHKa
B 0ajl1ax
BeinonHenne KOHTPOIbHOM paboThl Ha 3aHATUI 2 cemecTtp; 10
5 Hepens
BrInonHeHe KOHTPOIbHOM paboThl HA 3aHATUU 2 cemecTtp; 15
15 nenens
Brimonnenue nomaniHeit paboThl HAa MTHOCTPAHHOM SI3BIKE 2 cemecTp; 15
6 Henens
Brimonnenne nqomamHei paboTel HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE 2 cemecrtp; 30
10 nenens
Brimonnenne nomaiseil paboThl HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE 2 cemecrtp; 30
16 "Henens

BecoBoii k03QGUIHEHT 3HAYMMOCTH Pe3yJIbTATOB TEKYyILIeH aTTeCTAllUM 110
NpPaKTHYeCKNUM/ceMUHAPCKUM 3ausaTusavM—0,6

HpOMe)KyTO‘IHaﬂ aTTrecranus 1mo HpaKTI/I‘IeCKI/IM/CeMI/IHapCKP[M 3AHATHAM— 3auem
BecoBoii KOG)(l)(l)l/IIII/[eHT SHAYHUMOCTHU PE3yJabTaTOB HpOMe)l(yTOqHOﬁ arTreCcTaluu 1mo
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NpPaKTHYEeCKHM/ceMUHApPCKUM 3ansituavm—0,4

1.JIekuuu: ko3 PUIMEHT 3HAYUMOCTH COBOKYIHBIX Pe3yabTATOB JIEKIHOHHBIX 3aHATHH —0

2. [IpakTHYecKre/ceMUHAPCKHE 3aHATHSA: KO3 (PUIIMEHT 3HAYUMOCTH COBOKYIIHBIX Pe3yJbTaToB

NPAKTHYEeCKHX/CeMHHAPCKHUX 3aHaATHi — 1

Tekymas arrecTausi Ha NPAKTHYECKUX/CEMUHAPCKHUX 3aHATUIX Cpoku — Maxkcumainb
cemecTp Hasl OlleHKAa
B 0aJu1ax
BrImosTHeHIE KOHTPOJIBHOM paOOTHI HA 3aHATHU 3 cemecTp; 20
S Henens
BrImosrHeHIE KOHTPOJIBHOM paOOThI HA 3aHATHH 3 cemecTp; 20
16 Henens
Brinmonnenune nomairseit paboThl HAa HHOCTPAHHOM SI3bIKE 3 cemecTp; 30
7 Henens
Brinmonnenune nomairseit paboThl HAa HHOCTPAHHOM SI3bIKE 3 cemecTp; 30
14 nenens

BecoBoii K03 (pUIHEHT 3HAYMMOCTH Pe3yJIbTATOB TeKYILIeld aTTeCTAlUH 10

NpaKTHYeCKNM/ceMUHAPCKUM 3ausaTusiM—0,6

I[Ipome:xyTouHasi aTTecTanus M0 NPAKTHYECKUM/CEMHUHAPCKHUM 3aHATHAM— 9K3AMEH
BecoBoii k03¢ puuHeHT 3HAYMMOCTH Pe3yJIbTATOB MPOMEKYTOYHOMH ATTECTAI[UH 110
npakTuyeckuM/ceMunapckum 3ausatuam—0,4

st obpaszoBatensroil nporpammsr: 14.05.02 IIpoekTrpoBaHue U 3KCILTyaTallUsl ATOMHBIX CTAaHUUHN (y4eOHbIN IU1aH

Ne5111)

1.JIexknun: k03¢ (PHUIHEHT 3HAYMMOCTH COBOKYITHBIX Pe3y/IbTATOB JeKIHOHHBIX 3aHATHI —0

2. HpaKTI/I‘leCKI/Ie/CGMI/IHapCKPIe 3aHATHUA: K03(l)(l)I/IIII/IeHT SHAYUMOCTH COBOKYIIHBIX PE€3yjJbTaTOB

HpaKTI/I'-leCKI/IX/CCMI/IHapCKHX 3aHATHIi — 1

Tekymasi aTTecTalus Ha NPAKTHYECKUX/CEeMHUHAPCKUX 3aHATUAX Cpoxku — Maxkcumaib
ceMecTp Hasl OLleHKA
B 0aj1ax
BeinonHeHne KOHTPOJIbHOM pabOThI HA 3aHATHU 1 cemecTp; 30
5 Henens
BeinonHeHne KOHTPOJIbHOM pabOThI HA 3aHATHU 1 cemecTp; 30
10 nenens
Brimonuenune nomaiseil paboTel HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE 1 cemecrtp; 40
16 nenens

BecoBoii K03 (pUIHEHT 3HAYMMOCTH Pe3yJIbTATOB TEKYIIEH aTTeCTAINH 10

MpaKTHYeCKNUM/ceMUHAPCKUM 3ausaTusam—0,6

I[Ipome:xyTounasi arTecTanus M0 NPAKTHYECKUM/CEMUHAPCKHUM 3aHATHAM— 3auem

BecoBoii K03 (PUIHEHT 3HAYMMOCTH Pe3yJIbTATOB MPOMEKYTOYHOM ATTECTAIIUH 10

NMPaKTHYeCKUM/ceMUHAPCcKUM 3aHsiTuamM—0,4

1.JIekuuu: K03(pPuumeHT 3HAYUMOCTH COBOKYITHBIX Pe3yJIbTATOB JEKIMOHHBIX 3ansaTuii —0

2. [IpakTHYecKkue/ceMUHAPCKHE 3aHATHA: KOO(PPUIMEHT 3HAYUMOCTH COBOKYIIHBIX Pe3yJIbTaTOB

NPAKTHYECKUX/CeMUHAPCKMUX 3aHATHi — 1

Tekymasi aTTecTalus HA NPAKTHYECKUX/CEMHUHAPCKUX 3aHATUSAX Cpoxkn — Maxkcumaisp
cemMecTp Hasl OLIEHKA
B 0aJl1ax
BrinonHenne KOHTPOIbHOM pabOThI Ha 3aHITHH 2 cemecrtp; 30
10 nenenu
BeinonHeHne KOHTPOIBHOM PabOThI HA 3aHATHU 2 cemecTp; 30
7 nenens
Brinonnenne nomaiseii paboTel HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE 2 cemectp; 40
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| 16 Henens

BecoBoii k03¢ GUIHEHT 3HAYMMOCTH Pe3yJIbTATOB TeKyILIeH aTTeCTAlUH 110
NPaKTHYeCKNM/ceMHHAPCKUM 3ausaTusamM—0,6

IIpome:xxyTouHasi aTTecTanus M0 NPAKTHYECKUM/CEMHUHAPCKHUM 3aHATHAM— 3a4em
BecoBoii K03 (pUIHEHT 3HAYMMOCTH Pe3yJIbTATOB MPOMEKYTOYHOM ATTECTALUH 110
npakTuyecKkuM/ceMuHapckum 3ausarusam—0,4

1.JIekuuu: ko3 PUIMEHT 3HAYUMOCTH COBOKYIHBIX Pe3yIbTATOB JIeKIHOHHBIX 3aHsATH —0

2. [IpakTHYecKre/ceMUHAPCKHE 3aHATHSA: KO3 (PUIIMEHT 3HAYUMOCTH COBOKYIIHBIX Pe3yJbTaToB
NPaKTHYEeCKHX/CeMHHAPCKHUX 3aHsaATuii — 1

Texyuiasi aTTecTanusl HAa NPAKTHYECKUX/CEMHUHAPCKUX 3aHATHAX Cpoxu — Makcumanab
cemecTp Hasl OlleHKa
B 0aJu1ax
BrinonHeHne KOHTPOIbHON pabOThI HA 3aHATUI 3 cemecTp; 15
5 Henens
BrinonHeHne KOHTPOIbHON pabOThI HA 3aHATUI 3 cemecTp; 20
16 Henens
Brimonnenune qomaiHeii paboTel HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE 3 cemectp; 30
7 "Henens
Beinonnenne nomaiHei paboTel Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE 3 cemectp; 30
14 nenens

BecoBoii k03¢ puHEeHT 3HAYMMOCTH Pe3yJIbTATOB TeKylIeil aTTecTAlMH 110
NMPAKTHYeCKHM/CeMHHAPCKUM 3aHsaTuaM—0,6

IIpome:xyTouHasi aTTecTanus M0 NPAKTHYECKUM/CEMUHAPCKHUM 3aHATHAM— 3auem
BecoBoii K03 (PpUIHEHT 3HAYMMOCTH Pe3yJIbTATOB MPOMEKYTOYHOMH aTTeCTAIlUH 10
npakTHYecKuM/ceMuHapckum 3austusam—0,4

1.JIeknuu: ko3 PUIMEHT 3HAYUMOCTH COBOKYIHBIX Pe3yJabTATOB JIEKIHOHHBIX 3aHATHH —0

2. [IpakTHYecKre/ceMUHAPCKHE 3aHATHSN: KO3 (PUIIMEHT 3HAYUMOCTH COBOKYIIHBIX Pe3yJabTaToOB
NMPaKTHYECKUX/CeMUHAPCKUX 3aHaTHii — 1

Texkymas aTrecTanusi Ha NPAKTHYECKHX/CEMUHAPCKUX 3aHATUAX Cpoxu — Maxkcumaiab
ceMecTp Hasl OIleHKA
B 0ajl1ax
BeinonHenne KOHTPOIbHOM paboThl Ha 3aHATUU 4 cemecrtp; 15
16 nenens
BrinonHenue gomanseit paboTsl HA HFHOCTPAHHOM SI3bIKE 4 cemectp; 20
6 "Henens
Brinonnenue goManseit paboTsl HA HFHOCTPAHHOM SI3bIKE 4 cemectp; 30
10 wenens
Brimonuenune nomaiseil paboTel HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE 4 cemecrtp; 30
15 nenens

BecoBoii k03¢ GUIIHEHT 3HAYMMOCTH Pe3yJIbTATOB TeKylled aTTecTAlluM M0
NpaKkTHYeCKMM/ceMUHApCcKuM 3ausaTusiM—0,6

I[Ipome:xyTouHasi aTTecTanus N0 NPAKTHYECKUM/CEMHUHAPCKHUM 3aHATHAM— K3AMEH
BecoBoii KO3 (PUIHEHT 3HAYMMOCTH Pe3yJIbTATOB MPOMEKYTOYHOM ATTECTAIIUH 10
NpaKTHYeCKHM/ceMUHApPCKUM 3ansituav—0,4

Jlnst o6pasoBatensHoi nmporpammsr: 23.05.02 TpaHCIOPTHBIE CPEICTBA CIIENMATBHOTO Ha3HAUEHUS (yueOHblid maH Ne
5391)

1.JIexkuun: k03¢ PUIHEHT 3HAYMMOCTH COBOKYITHBIX Pe3y/IbTATOB JeKIHOHHbIX 3aHATHI —0

2. HpaKaneCKne/ceMnﬂapCKne 3aHATHUA: ROC-)(l)(l)HIIHeHT SHAYUMOCTHU COBOKYIIHBIX PE€3yJdbTaTOB
HpaKTH‘leCKl/IX/CeMI/IHapCKI/IX 3aHATHI — 1
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Texyuiasi aTrecTanusi HA MPAKTHYECKUX/CEMUHAPCKUX 3aHATHAX Cpoxn — Makcumaiab
cemecTp Hasl OlleHKA
B 0aJjiax
BrImosrHeHIE KOHTPOJIBHOM paOOThI HA 3aHATHH 1 cemecTp; 30
7 Henens
BrImosTHeHIE KOHTPOJIBHOM paOOThI HA 3aHATHH 1 cemecTp; 30
16 nenens
Brinmonnenue nomairHeit paboThl HAa HHOCTPAHHOM SI3bIKE 1 cemecTp; 40
15 Henenst

BecoBoii k03¢ GuIIHEHT 3HAYMMOCTH Pe3yJIbTATOB TeKylIeH aTTecCTAlUH 10

NpPaKTHYeCKMM/ceMUHAPCKUM 3aHsaATusiM—0,6

IIpome:xyTouHasi aTTecTanus M0 NPAKTHYECKUM/CEMHUHAPCKHUM 3aHATHAM— 3auem

BecoBoii KO3 (PUIHEHT 3HAYMMOCTH Pe3yJIbTATOB MPOMEKYTOYHOM aTTECTAIUM 110

npakTHYecKuM/ceMuHapckum 3ausatusam—0,4

6.3. [Ipoueaypsbl Tekymed ¥ MPOMEKYTOYHOM aTTECTAIIMU KYPCOBOM padoThl/MpoeKTa

HE IPEyCMOTPEHO

6.4. KoappuuueHT 3HAYMMOCTH CEMECTPOBBIX Pe3y/1bTATOB OCBOCHM I JUCIHUIIJIMHBI

Jmns obpazoBarenpHO# mporpamMmbr: 08.05.01 CTponuTenbCTBO YHHKATBHBIX 3MaHUN U cOOpYyXeHHH (ydeOHBIE MaHbl Ne

4201, Ne 5375)

ITopsinxoBbIii HOMeEp ceMecTpa MO Y4eOHOMY ILIaHY, B Ko dpuuuenrt 3Ha4MMOCTH pe3yIbTaTOB
KOTOPOM OCBaMBaeTCH JMCUHUILIHHA OCBOCHHUS IMCLHHILIHHBI B CeMecTpe
1 Cemectp 0,3
2 Cemectp 0,3
3 Cemectp 0,4

st obpasoBarensroil nporpammsr: 14.05.02 IIpoekTrpoBaHue U 3KCILTyaTallUsl ATOMHBIX CTAHUUHN (y4eOHbIN rUaH

Ne5111)

IMopsiakoBbIil HOMEp ceMecTpa MO Yy4eOHOMY IUIaHY, B Kos¢gdumuenT 3Ha4UMOCTH pe3yabTaTOB
KOTOPOM OCBaMBAETCH IMCHUILINHA OCBOCHUSI JMCHHUILINHBI B ceMecTpe
1 Cemectp 0,2
2 Cemectp 0,2
3 Cemectp 0,2
4 Cemectp 04

st o6pasoBarenbro# mporpammsr: 23.05.02 TpaHcnopTHBIE CPeACTBA CIIENMANIBHOTO Ha3HAYCHUS (yueOHbIiA mian No

5391)

IMopsiakoBbIil HOMEp ceMecTpa MO Yy4eOHOMY IUIaHY, B KosdduuenT 3Ha4UMOCTH pe3yabTaTOB

KOTOPOM O0CBAUBACTCHA TUCHHUILJIMHA

OCBOCHMSA TUCHUIVIMHBI B CEMECTpE

1 Cemectp

1
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7. HPOOEAYPbBI OHEHUBAHMUSA PE3YJIBbTATOB OBYYEHUSA B PAMKAX HE3ABUCHUMOI'O TECTOBOI'O KOHTPOJIA

MMPUJIIOKEHUE 2
K padoueil mporpaMme M CUHUILIMHBI

11 IpoBeieHUs1 MPOMEKYTOYHOI aTTecTannu ucnoJandyercas CMVYJIC YpoVY

Kon Pa3zpen Tema HaumeHoBaHue Bapuauuu Yucao
pa3aena JUACHUIIIMHDBI 3alaHUi B
TECTE
Awnrmuiickuii si3pik | Section 1 Listen to the recording. After the recording you will have 10 seconds to 10
choose the correct option.
Put a cross in the box next to the correct answer, as in the example.
Anrnuiickuii s3e1k | Section 2 Listen to the whole recording once. Then you will hear the recording 1
again with pauses for you to write down what you hear.
Awnrnmiickuii s3pIKk | Section 3 You will hear a radio program (a telephone message ...). First, read the 10
notes below then listen and complete the notes with information from the
program. You will hear the recording twice.
Anrnmiickuii s3Ik | Section 4 Read each text and put a cross (X) by the missing word or phrase, as in 5
the example.
Aurnuiickuii s3pIk | Section 5 Read the passage and answer the questions below. 5
Put a cross (X) in the box next to the correct answer, as in the example.
Anrnmiickuii s3Ik | Section 6 Read the newspaper article (...) below and answer the questions. 8

Bpewms tectupoBanust 90 MuH.

Yucio 3axanuii B Tecte 39 mir.

Br10op 3aanuii — cirygaifHeIM 00pa3oM U3 COOTBETCTBYIOIIETO pa3zesnia, 6e3 HOBTOPEHHS.
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HPUJIIOXKEHUE 3
K pado4eil mporpaMmme I CIUANINHbBI

8. ®OHJI OEHOYHBIX CPEJCTB JJISI TPOBEJEHUS TEKYIIEN 1
IMPOMEKYTOYHOM ATTECTALIAU ITO JUCHHATIINHE

8.1. KPUTEPUU OLUEHUBAHUSA PE3YJIbTATOB KOHTPOJIBHO-OLHEHOYHbIX
MEPOITPUATHNA TEKYIIEN U TIPOMEKYTOUYHOM ATTECTAIIAM IO
JAUCHUIIVIMHE B PAMKAX BPC

B pamkax BPC mnpumeHsroTcss yTBepKACHHBIE Ha Kadeape KPUTEPUH OICHHUBAHHS
JOCTH)KEHUH CTYIEHTOB MO KaXJIOMY  KOHTPOJIbHO-OLIEHOYHOMY Meponpustuio. Cucrema
KPUTEpUEB OIICHUBAHMS, KaK M IMPU MPOBEACHUU MPOMEKYTOUHOM aTTECTallMd IO MOAYIIO,
ONUPAETCS] Ha TPU YPOBHSI OCBOCHUSI KOMIIOHEHTOB KOMIIETEHIIMMN: MOPOTOBBIH, MOBBIIICHHBIMH,
BBICOKHH.

KomnoneHTBI IIpu3HaKku ypOBHSI 0CBOCHUS KOMIIOHEHTOB KOMIIeTeHIMH
KOMITeTeHIM IOPOrOBbIH NMOBBIIICHHBIN BbICOKUI
3HaHusA CryneHT AeMOHCTpUpYET Crynent npemoHcTpupyeT | CTyneHT MOXET
3HaHME-3HAKOMCTBO, 3HaHHE- | aHAJUTHUYECKUE 3HAHUSA: CaMOCTOSITENILHO
KOIMIO: Y3HAeT OOBEKTHI, YBEPEHHO BOCIIPOU3BOJUT | U3BJIEKATH HOBBIE
SBJICHUS U MOHATUS, HAXOAUT | U IOHUMAET IIOJIyUEHHBIE | 3HAHUS U3
B HUX pa3juyus, NPOSABISACT | 3HAHUS, OTHOCUT UX K TOH | OKPYKAIOILEro MUpa,
3HaHHWE UCTOYHUKOB WJIM UHOM TBOPYECKHU UX
HOJy4YeHUs: HHPOpMaLIUY, KJ1accu(pUKaMOHHON UCIIOJIb30BaTh IS
MOJKET OCYILECTBIATh IpyMnIe, CaMOCTOSITENIbHO | IPUHSITUS PEILICHUH B
CaMOCTOSITEJIbHO CUCTEMATU3UPYET UX, HOBBIX U
pEenpoOAYKTUBHbIE AEHCTBUS yCTaHABIIMBAET HECTaH/IapTHBIX
HaJ 3HaHWSIMU ITyTEM B3aUMOCBSI3H MEXKAY CUTYalUsIX.
CaMOCTOSITENIbHOTO HUMHU, IPOJTYKTUBHO
BOCIIPOU3BEJICHUS U IIPUMEHSET B 3HAKOMBIX
PUMEHEHUs HH(OPMALIHH. CUTYaIUsIX.
Ymenus CryneHT yMmeeT KOppEKTHO CryneHT ymeer CryneHt ymeer
BBITOJIHATH NPEANNCAHHBIE CaMOCTOSITEIILHO CaMOCTOSITENILHO
JENCTBUS MO0 UHCTPYKLUH, BBINOJIHATH IEHCTBUSA BBINOJIHATH IEHCTBUS,
ITOPUTMY B U3BECTHOM (mpuemsl, onepanuu) 1o CBSI3aHHBIE C
CUTYallu1, CAMOCTOATEIBHO PEILLIEHUIO HECTAHIAPTHBIX | PELIEHUEM
BBITIOJIHSET IEHCTBUS 11O 3aj1a4, TpeOyromux UCCJIEJIOBATEIbCKUX
PEILIEHUIO TUIIOBBIX 33744, BbIOOpa Ha OCHOBE 3a/1a4, JEMOHCTPUPYET
TpeOyromux BeIOOpa U3 KOMOMHAIIMM U3BECTHBIX | TBOPYECKOE
qKcila U3BECTHBIX METOJIOB, B | METOJIOB, B UCIIOJIb30BaHUE
MpeaCKa3zyeMo HEMPEICKa3yeMo yMeHUH (TEXHOJIOTHI)
W3MEHSIOIIENCS CUTYaluu M3MEHSIOIIENCS CUTYalluu
JInunoctubie | CTyIEHT UMEET HU3KYIO CryneHt umeer CryneHt umeer
Ka4yecTBa MOTHUBAIMIO Y4eOHOH BBIPQKCHHYIO MOTHBALIMIO | Pa3BUTYIO MOTHBALIUIO
JEATEIIbHOCTH, IIPOSIBIISAET yueOHO! JesITeNbHOCTH, y4eOHOM! U TPyIOBOM
0e3pazInyuHoe, JEMOHCTPHUPYET NESATENBHOCTH,
0e30TBETCTBEHHOE MO3UTUBHOE OTHOLIEHHE K | TIPOSBIISET
OTHOILIEHHE K yueOe, o0y4yeHuIo U OymyIei HacCTOWYMBOCTb U
MOPYYEHHOMY JI€TTy TPYAOBOM AEATEIbHOCTH, | YBICYEHHOCTD,
MIPOSABIIAET AKTUBHOCTb. Tpyanomooue,
CaMOCTOSITENIbHOCTb,
TBOPYECKUU MTOAXO/.
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8.2. KPUTEPUU OLIEHUBAHMUS PE3YJIBTATOB IMTPOMEXYTOUYHON
ATTECTAIHMUA ITPU UCITOJIB30OBAHUHN HE3ABUCHUMOI'O TECTOBOI'O
KOHTPOJIA

[Ipyn mpoBeneHWU HE3aBUCUMOTO TECTOBOTO KOHTPOJSA Kak (HOPMBI MPOMEKYTOUHOU
aTTecTalliy MPUMEHsIETCd METOJMKa OLEHUBAHUS Pe3yJIbTaTOB, IIpeaaaraeMas pa3paboTunkamMmu
tectoB. IlpolieHTHBIE MOKa3aTeaud Pe3yJbTATOB HE3aBHUCHUMOTO  TECTOBOTO  KOHTPOJIS
MIEPEBOIATCS B OAILIBI MPOMEXKYTOYHOM arTectanuu 1mo 100-6amnsHoit mkane B BPC:

— B ciyyae OayuIbHOM OLIEHKH IO TecTy (OJI0KaM, 4acTsAM TecTa) IePEeBOAUTCS MPOLICHT
HaOpaHHBIX OAJIJIOB OT OOIIEr0 YKCiIa BO3MOXKHBIX OQJIJIOB TI0 TECTY;

— IIpU OTCYTCTBUU OAJUIBHOM OLIEHKH I10 TECTY NEPEBOJAUTCS IPOLEHT BEPHO BBIINIOJIHEHHBIX
3aJaHUi TecTa, OT OOIIEr0 YKCiIa 3aJaHMuIA.

8.3. OLIEHOYHBIE CPEJICTBA JIJIsI MPOBEJEHUSA TEKYIIENA 1
MMPOMEXYTOYHOM ATTECTAIIMA

8.3.1. IlpumepHble 3aJaHUsl Uil NMPOBeJIeHUA MHHH-KOHTPOJIBHBIX B paMKax y4eOHbIX
3aHATHH
AHIJIMACKUN A3BIK

Konrpoasnas 1. Translate into English.

1. Ona nocTtynuiaa B YHUBEPCUTET POLLIBIM JIETOM U 3aKOHYMT €ro TOJBKO Yepe3 YEThIpe roja.

2. JIyuie He MpoIycKaTh 3aHITHSA, @ TO MOKHO OBICTPO OTCTAaTh OT IPYHIIbl. XOPOLIO U3BECTHO,
YTO HarOHATh BCErJa CII0KHEE.

3. Bce cTyneHThl B Ipymnie MOMy4YMJIM 3a4€T MO aHTIUMCKOMY SI3bIKY. JTO OBUIO cepbE3HOe
UCIIBITAHUE.

4. Moil moOuMBbIi MpeaIMeT, KOHEYHO K€, aHITIUICKUM. A emé MHe HpaBATCs CTPAaHOBEICHUE
Bemnko6purtannu u CIIA.

5. 51 He o4eHb JIIOOIII0 MUCATh AUKTAHTHI U U3JI0KEHHsI, HO TIOHUMAI0, YTO 3TO HEOOXOAUMO /s
NpUOOpPETEHNUSI HAaBBIKOB MHUCbMEHHOM peyH.

6. Pacniucanue coctaBisieTcss TakKuM 00pa3oM, YTOOBI JIEKIIMU YePeOBATUCh C MPAKTUYECKUMHU
3aHATHIMH.

7. Ctapocra Hallel rpynmnsl nojyyuia ctunesanto ot bpuranckoro Cosera. OHa OyaeT yuuThes
B JIOHJJOHCKOM YHHUBEPCUTETE U OJTHOBPEMEHHO MUCATh AUIJIOMHYIO paloTy.

8. He nymato, 4To, TOTOBACH K 9K3aMEHaM, UMEET CMBICI BCIO HOUb HE JIOKUTHCS craTh. DPPext
OT TaKOM MOJATOTOBKH MOKET OBITh OOPATHBIN.

9. Bonbiie Bcero s 60IOCh NMPOBAIUTH SK3aMEH 10 UCTOPUH, MOITOMY CTaparoCh BCE BBIYUUTh
MOYTH HaU3yCTh.

10. B mTare npenojaBareneil y Hac TpuU Mpodeccopa, YeThIpe AOLEHTa, MITh CTapIIUX
npenojaBaTesieil 1 CEMb aCCUCTEHTOB.

11. IIpoBepsist KOHTPOJBHBIE PA0OTHI, MPENOIaBaTEIb OTMEYAET OIIMOKHU Ha MOJISIX.

12. B 3Ty ceccuto OyzaeT 0J1H MMCbMEHHBIN U JIBa YCTHBIX 3a4€Ta, a TAaKXkKe YeThIpe 3K3aMeHa.

13. B Hauane rojga B JieKaHaTe€ BCEM IEPBOKYPCHUKAM BBbIIAJIU CTyACHYECKHUE OWIIETHI U
3a4€THBIE KHUKKH.

14. Korga s HaumHaro JenaTe JOMAIIHEE 3aJaHue, TO JOJIT0 HE MOI'y CKOHLEHTPUPOBATHCS Ha
paboTe — MeHS MOCTOSHHO YTO-TO OTBJIEKAET.

15. B o6yueHuu eMmy He HY)KHO IIPUKJIabIBaTh HUKAKUX YCHJIMH — OH BCE XBaTaeT Ha JIETY.

KontponsHas 2. Change the sentences using the verb seem.
» Pattern: He's very absent-minded.

He seems (to be) very absent-minded.
1. Ann is very modest and a bit shy.
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. Paul is absolutely weak-willed.

. Maria is ill-mannered.

. Peter is pretty sociable.

. Helen is very sensitive.

. Susan is extremely jealous of her husband.
. Steven is fantastically rude to his wife.
. Victoria is a good mixer.

. Barbara is generous.

10. Erwin is very shrewd.

11. Bill is just hot-tempered.

12. Mark is quite sensible.

13. Jane is pretty serious.

O OoOONO O, WN

Konrpoasuas 3. Consult your dictionary and give all possible derivatives from the following
words.

sun  mist air

fog  wind light

rain  dark warm

Konrpoasnas 4. Match the Russian phrases from list A with their English equivalents from list
B.

A.

MectamMu JOXAW/TyMaH; OXHIAeTCA Ccyxas TEIIas MOroja; Ha BOCTOKE OOJACTH MPOUIYT

CUJIBHBIC IIPOJIMBHBIC JOXKIAH, HAa IIOYBC BO3MOKXHbLI 3aMOPO3KH; BCTCP CeBepHLIﬁ, YMepeHHBIﬁ,

10—15 m/cek; B mampHEHIIEM XOJIOAHBIA XapaKTep IMOTOAbl COXPAaHUTCS; 00JIavHast, JOXKITHBAS

moroJa, K KoOHIy HEACIHU 110roja HU3SMCHUTCA.

B.

The showers will be heavy in the East; we are in for a warm dry spell; moderate northerly wind,

1—15 metres per second; a change in the weather by the end of the week; patchy rain/fog; the

weather will stay cold; ground frosts are possible; cloudy and wet.

KontponsHas 5. Match the meanings on the left with the idiomatic expressions containing the
word

"shop™ on the right.

1. to talk about work A. to be all over the shop
2. stealing from shops B. (on) the shop floor

3. workers; the place where C. to talk shop

ordinary workers do their

job

4. in disorder, scattered D. to go window-shopping
around different parts

of a place

5. looking at the goods in 5. shop-lifting

the windows of shops, but
not buying them
@OpaHny3cKHil I3bIK
KontponsnHas 1. Temps simples de I'indicatif. Traduisez en russe:
Tous les étudiants de notre groupe font du sport.
On voit de nombreuses statues dans ce musée.
Es-tu étudiant?
Il n’est pas de ce pays, il est étranger.
Demain jirai au stade.
Je ne pourrai pas assister a cette conférence.

ook wdE
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7.  Le ciel était bleu, le soleil brillait.
8.  Quand je lisais ce livre ma soeur jouait du piano.
9.  Voyez-vous cette voiture rouge?
10. IIs firent de nombreuses expériences.
11. Elle écrivit un livre.
12.  On put utiliser cette découverte.
13. Ondevra traiter les métaux ferreux et non-ferreux.
14. Les spécialistes en métallurgie pourront inventer de nouvelles technologies d extraction
des minerais de fer.
15. Ce sera I'information qu'on pourra traiter a I'aide de I’ ordinateur.
Traduisez la proposition en russe. Employez cette proposition a la forme interrogative (3 types
de questions)
Ces spécialistes inventérent les matériaux supraconducteurs.

Kontponsnas 2. Temps composés de 1'indicatif. Traduisez en russe:

1. Ils ont montré la route.

2. 1l'y a5 ans ils sont partis pour Paris.

3. On disait qu'il était devenu un bon spécialiste.

4. Nos vacances ont duré 2 mois.

5. On a effectué les calculs a 1'aide du programme d’ordinateur qu'on avait élaboré 1'année

passée.

6. Les spécialistes viennent de découvrir dans les centrales nucléaires les mémes

parties.principales que dans les centrales thermiques classiques.

7. On va regarder ce film.

8. L'orateur monta sur la tribune et commenca a parler.

9. Les programmeurs ont réussi a perfectionner la mémoire centrale de 1" ordinateur.

10. Chaque matin nous allions nous promener.

11.Les chercheurs viennent d'élaborer les appareils de mesure de la derniere génération.

12. En France I'hiver n’est pas aussi froid que chez nous.

13. Ce sont eux.

14. Cette firme va controler les deux tiers de la production mondiale dans le secteur
d'énergie.

15. L'industrie des ordinateurs a connu depuis sa naissance il y a une vingtaine d années
I'expansion trés importante.

16.0n a transformé la chaleur en énergie grace a 1'appareil qu'on avait mis en application 1l
y a deux mois.

17. Ce systeme regroupa les €léments qui on avait recus 1'année passée.

18. Les cours finissent a 5 heures.

19. Les opérateurs viennent d'utiliser les ondes ultra-courtes.

20.Le mécanicien réalisa I'analyse de 1'image qu’on avait recue il y a 20 minutes.

Kontposnbnas 3. [IpounTaiiTe TEKCTBI M1 YCTAHOBUTE COOTBETCTBUE MEXKAY TEMAaTUUECKUMHU
pyOpukamu A - H u rekctamu 1 - 7. Kaxknas Temaruueckas pyOpuka COOTBETCTBYET TOJIBKO
OJIHOMY TE€KCTY, IPU 3TOM OJIHA U3 HUX JIUIIHSIS.
A.Désign B. Sport C.Chimie D. Urbanisme E. Nanotechnologie F. Informatique
G. Médias  H. Constructions mécaniques

1. Eric Dexler, le premier chercheur aprés Feynman a avoir redécouvert et diffuse un nouveau
concept. Au début des années 80 il a écrit un ouvrage analysant en détail les interactions atomiques, dans
le but de fabriquer de nouveaux systémes a la moindre échelle (MolecularMachinery, Nanosystems,
Manufacturin and Computation).

2. Les gratte-ciel... Les débuts (1873)... La construction et 1'utilisation des gratte-ciel furent rendues
possibles grace a I'invention de 1'ascenseur et au progres de la sidérurgie. Le regroupement des
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entreprises et la compétition capitaliste incitent a 1'élévation verticale des batiments. 11 est difficile de dire
quel est le premier gratte-ciel de I'Histoire. Les New-Yorkais affirment qu'il s’agit du New-York Tribune
Building, dessiné par Richard Morrés Hunt et terminé en 1873 (78 métres).

3. Quest-ce que Wakeboard? Le wakeboard repose globalement sur le méme principe que le ski
nautique: un bateau tire un skieur sur un plan d eau le plus calme possible par le moyen d’une corde. Ce
qui différencie ski nautique et wakeboard réside essentiellement sur le support de la glisse. Fini les 2 skis
lourds... maintenant c’est une planche du type Snowboard, adaptée pour le milieu aquatique... tout est fait
pour vous faire ressentir le meilleur de la glisse!

4. Avant lui, les fleuristes faisaient des bouquets avec des fleurs. Depuis qu'il a débarqué, au
tournant des années 1980, c'est la révolution! Christian Tortu s'est tout permis: de meler dans ses
bouquets autant de 1égumes et de fruits que de fleurs et de branchages. De réaliser des compositions
monochromes. De vendre des fleurs séches. De créer autre chose que des bouquets, par exemple des
vases, ce qui reste logique, mais aussi du linge de maison pour la table ou le lit, de la vaisselle, des
bougies, de petits meubles.

5. Scandium (latin: scandia - scandinavie) découvert par Lars Frédrik Nilson en 1879 lorsque lui et
son équipe recherchaient des terres rares. Nilson mit en évidence le nouvel élément par analyse
spectrale. Afin d’isoler I'élément il traita 10 kilogrammes d'euxénite afin d obtenir 2 grammes d'oxyde
de scandium (Sc203) trés pur. En 1869 D. Mendeleiev prédit certaines propriétés du scanium qu’il
nomma alors ekaboron, en utilisant sa loi périodique.

6. Les Frangais lisent 2 fois moins de journaux quotidiens que les Anglais, les Suédois ou les
Japonais,un peu moins que les Allemands, les Américains ou les Hollandais, un peu plus que les Russes
ou les Canadiens. Le premier quotidien national est aujourd*hui “L‘'Equipe” qui a ravi cette place au
“Monde” depuis 1993 en bénéficiant de I'intérét des Frangais pour le sport. D autres titres prestigieux,
aprés “L'Equipe” et “Le Monde”, sont “Le Figaro”, “France-soir”, “Les Echos”.

7. Le courrier électronique ou e-mail fonctionne jour et nuit, sans pauses-café et presque sans
défaillance. I suffit d'avoir un modem et 1'accés au réseau pour constituer sa boite postale électronique
et transmettre des messages a toute personne munie d'un équipement semblable. Le terme “e-mail” se
prononce en frangais comme [imil]. L adresse électronique se lit comme suit, exemple: laurent@fsn.com
- Laurent arobase F. S. N. point com.Il est souvent nécessaire d"épeler I'adresse, si vous le communiquez
a quelqu'un verbalement, afin d'éviter tout malentendu.

1 2 3 4 5 6 7

HemMenxkuii 13bIK
Kontponbnas padora 1. IloctaBpTe BMECTO TOYEK MPaBWIbHYIO (OpPMY TAHHOTO B CKOOKax
rinarosa B Prasens u nepeseaute mpeaiiokeHHe:

1. Der Lehrer ... deutlich (sprechen).

2. Er ... einen Apfel (essen).

3. Unser Land ... das grofite Land der Welt (sein).

4. ...deine Schwester gut Klavier? (spielen)
CocraBbte npeioxkenus B Priateritum u nepeseaure:
1. fahren, wohin, am Mittwoch, du?

2. an diesem Seminar, er, teilnehmen.

3. wir, im Urlaub, schones Wetter, haben.

4. fiir die Malerei, er, interessieren sich.

Cocrasbte npemioxenus B Perfekt u mepesenure:

1. Er (werden) ein guter Fachmann.

2. (Schreiben) ihr das Diktat?

CocraBbre npemioxkenns B Plusquamperfekt u nepeeaure:
1. Der Laborant (durchfiihren) ein Experiment.

2. Die Arbeit (gelingen) uns.
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Kontponbnaas pabora 2. [lepeBenure mpemioxkeHUe M yKaxuTe GopMy cKazyemoro (3ajor,

BpeMsi):

1. Auf der Leipziger Messe wurden verschiedene Maschinen aufgestellt.
2. Ich werde einen Vortrag halten.

3. Die Zahl der Einwohner in unserer Stadt wird immer grofBer.

4. In den letzten Jahren sind viele Erdgasvorrite entdeckt.

Hanumure 310 npeanoxxenne Bo Bpemenax Prateritum, Perfekt, Plusquamperfekt, Futurum I:
Das Fenster wird geschlossen.

Hanummre ceayromue npeayioxKeHus: B COOTBETCTBYIOIIMX BpeMeHax Passiv:
1. Der Lehrer liest den neunen Text vor.

2. Die Briicke hatte die beiden Stadtteile verbunden.

Cdhopmynupyiite npemioxenus B Passiv Bo BpemeHHOW (opme, yka3aHHOW B CKOOKax, U

MepeBeIUTE:
1. Die Studenten, Theater, Kinos und Klubs, gern, besuchen. (Perfekt)
2. Durch das Erdbeben ... die Stadt zerstort. (Imperfekt)

KonTponbras padota 3. [loctaBbTe MOATBHBIN TJIar0N B HY>)KHOH dopMme B Prdsens:

Bleibst du hier? — Nein, ich (miissen) weggehen.

Gisela (kénnen) Gitarre spielen.

(Wollen) du deine Miitter am Wochenende besuchen?

Im Institut ...man nicht rauchen (diirfen).

Ich (mdgen) keinen Fisch essen.

Er (sollen) diese mathematische Aufgabe 16sen.

CocTaBbTe TPEUIOKCHHSI C MOJAITBHBIMU TJIAarojlaMH, YKa3aHHBIMH B CKOOKax, B TpPeOyeMBIX
BPEMEHHBIX (JOpMax U MEPEBEINTE.

AL NS

1. Prdteritum: Du ... den Lesesaal besuchen (sollen), dort ... du ruhig arbeiten (kdnnen).

2. Perfekt: Mein Freund ... diese Ausstellung besuchen (wollen).

3. Plusquamperfekt: Die Studenten ... rechtzeitig zum Unterricht kommen (miissen).

4. Futurum I: Ich ... mit dem neuen Kollegen nicht zusammenarbeiten (mogen).

BxurounTe B cocTaB CKa3yeMOro JTJaHHBIM B CKOOKaX MOJANIbHBIN IJ1aroi 1 MepeBenTe.

1. Passiv Prdsens: Viele Stoffe werden im Wasser geldst (konnen).

2. Passiv Prdteritum: Fiir die Arbeit mit radioaktiven Stoffen wurden besondere Geridte geschaffen
(miissen).

KonrtponsHas pabota 4. Setzen Sie die fehlenden Préapositionen und Pronominaladverbien (dafiir,
darauf usw.) ein.

1. Willst du wirklich nicht ___ diesem Seminar teilnehmen? Interessierst du dich nicht
dieses Thema?

2. Wie kannst du dich nur _ dem Tutor flirchten? Ich halte ihn  einen sehr freundlichen
Menschen.

3. Wenn ich mich d___ erinnere, wie sehr er sich __ meine Fehler gefreut hat, gerate ich
immer __ Wut.

4. Hast du dich __ deinem Professor erkundigt, wann er __ dir ___ deine Doktorarbeit
sprechen will?

S. Ich habe d  gerechnet, dass er mich anspricht.  seinem Urteil hdngt alles ab.

6. Aber dein Tutor wird sich doch d  bemiihen, dass sich der Professor  deiner Arbeit
beschéftigt.

7. Es geht ihm doch gar nicht ___ die Sache, sondern nur d___, dass er mich nicht leiden kann.
Der Professor weill bestimmt nichts d

8. Ich glaube, der Professor wird schond___ achten, dass alles gerecht zugeht.

KonTponsHas pabota 5. Ubersetzen Sie ins Russische!
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1. Es handelt sich hier darum, dass unsere Werkhalle zur Zeit in der Lage ist, diese neue
Arbeitsweise anzuwenden.

2. Fiir die Zukunft kommt in erster Linie die Ausnutzung der Sonnenenergie in Frage.

3. Es wurde beschlossen, die Kapazitét der in Betrieb gesetzten Anlage zu erhdhen.

4, Von der Masse hidngt die Kraft ab, die notig ist, um einen Korper in Bewegung zu setzten.

5. Das Natururan kommt hier in der Form von Uranoxid zur Verwendung.

6. Es féllt sofort ins Auge, dass dieses Verfahren von Vorteil ist.

7. Fiir die Herstellung des reinen Germaniums steht in den meisten Féllen Germaniumoxid zur
Verfiigung.

8. Es liegt auf der Hand, dass die Ergebnisse dieser Forschungen fiir unsere weitere
wissenschaftliche Arbeit von grofem Interesse sind.

9. Unter Umstdnden nimmt die Durchftihrung dieses Versuchs einige Minuten in Anspruch,
aber man muss die Gefahr einer Explosion in Kauf nehmen.

10. Wir haben vor allem die Mallnahmen in Betracht zu ziehen, die fiir die Hebung der

Arbeitsproduktivitdt von groBem Einfluss sind.

11. Die vor kurzem zu Ende gegangene Beratung hat eine Reihe wichtiger Beschliisse gefasst.

12. Es ist fiir uns von groBer Bedeutung, dass dieses Werk uns verschiedene Maschinen zur
Verfiigung stellt.

8.3.2. [lpuMepHble KOHTPOJbHBbIE 32]a4U B pAMKAX YU4eOHbIX 3aHATHIA

HE MPEyCMOTPEHO
8.3.3. [IpumMepHBIe KOHTPOJIbHbIE KeHChI

HE TPEyCMOTPEHO
8.3.4. IlepeyeHb NPUMEPHBIX BOIMPOCOB JJIsI 3a4eTa

1, 2 cemecTpbl

1. IlpunararenpHble u Hapeuusi. CTENeHH CpaBHEHHsI MPOCThIC: CPABHHUTENbHAS CTEIEHb,
NIPEBOCXOJTHAS CTETICHb.
2. YucnutensHbie. KonnuecTBEHHBIE TPOCTHIE: CYMMBI B BaJIIOTE.
3. CymecrtButenbHbie. McUHCIsIeMOCTh TPOCTHIEC: YIMOTPEOJICHHE HEONPEACICHHOTO apTHUKIIA,
yrnotpeOjeHre ONpPEeJICeHHOTO AapTUKIS, OTCYTCTBHUE AapTUKISA, OO0IIMe yTBEpXKICHUS,
yCTOWUYMBBIE BBIpakeHUs. CoTrjacoBaHHWE IOAJIEKAIIETO W CKa3yeMOro IMpOCThIe: (HOPMBI
€AMHCTBEHHOTO 4YHcna, (OopMbl MHOXKeCTBeHHOro uucia. CoriacoBaHue MOANEKALIETO U
CKa3yeMOTO CJIOXKHBIE.
4. I'maron. BunoBpemeHHble POPMBI MPOCTHIE: HACTOAIIEE MTPOCTOE, HACTOSIIEE MPOJIODKEHHOE,
HACTOSIIEE COBEPUICHHOE, TIPOIEAIIEe TPOCTOE, MPOIIE/IIee POI0HKEHHOE.
5. OOmeynorpeburenbHas Jjekcuka. (CrnoBooOpa3oBaHUE TMPOCTHIC:  CYIIECTBUTENbHBIE,
npuiaratensHsie. [Ipemmorn npocteie: [Ipemmorn pasHbeie, COCTaBHBIE TIIarOJb.
6. @opmynbl-knuimie. beiToBas, couuanbHas cdepa. BexnuBocTe B OBITY, H3BHUHEHUS,
0J1aro1apHOCTh, COYYBCTBHE, TOIJEPKKA, 0J0OpEHHE, MPOCHOBI, TpeaokeHus. TenedoHHbIH
STHKET MPOCTHIE.

3, 4 cemecTpbl
1. IlpunararenbHsle u Hapeuus. CTENeHW CpaBHEHMsI IPOCThIE: CPABHUTENbHAs CTEIEHb,
NpeBOCXOJHasi cTeneHb. (CTENeHW CpaBHEHUS CJIOKHBIE: CPAaBHUTEIbHBIE KOHCTPYKLUH,
MIPEBOCXO/IHAS CTETIECHb.
2. YucnutensHblie. KonmuecTBEHHBIE CII0KHBIE: MHOTO3HAYHBIE YHCIIA, ACCSITUYHBIEC POOH.
3. CymectButenbHble. McuncisgeMoCcTh MpoCThie: YHOTpeOIeHHE HEONPENEICHHOTO apTUKIIA,
yIOTpeOJICHHE OIpPENeIEHHOIO0 apTHKIA, OTCYTCTBHE apTHKJIA, OOLIUMEe  YTBEPXKICHHUS,
ycToiuuBble BbIpakeHus. Mcuucnsemocts cnoxsble. CoriacoBaHue MOJUIEKalIero U
CKa3yeMOT0 NMpocThie: GOPMBI €TUHCTBEHHOTO YHcia, (POPMbI MHOKECTBEHHOT'O YHCIIA.
4. T'maron. CrpagaTenbHbld 3ay0r. BumoBpemMeHHBIE (OPMBI TMPOCTHIE: HACTOSIIEE MPOCTOE,
HACTOALLIEE NPOJOJKEHHOE, HACTOSILEE COBEPUIEHHOE, NPOLIEANIEE MPOCTOE, MPOIIEIIEe

33



NPOJIOJDKEHHOE, TPOLIE/Iee COBepUIcHHOe. HenndHbie (OpPMBI MPOCTHIC: JEHCTBUTEIBHBIC
PUYACTHS.

5. OomeynorpedutensHas Jiekcuka. (ClIIOBOOOpa3oBaHWE CIIOKHBIC:  CYIIECTBUTEIBHBIE,
npuiaratensHele. [Ipeorn pa3Hsie, COCTaBHBIE TIaroJbl.

6. ®opmynsi-kiuie. bertoBas, conpanbHas chepa. TenepoHHBIH 3TUKET, CIOKHBIE.

8.3.5. [lepeyenb NMpuMEPHBIX BONMPOCOB /ISl IK3aMeHAa

Otuker B npodeccuoHambHOM — oOmeHuu: [lpaBuibHas MOCIENOBAaTENbHOCTh — YacTel
npe3entanuu. [IpaBuiibHas MoCiIe10BATENLHOCTH PEILUIMK B Pa3roBope.

brertoBas, connansabie chepa: [IpaBunbpHas peruimka.
Odopmnenue pestome: [IpaBuibHas Mocie10BaTeIbHOCTh PEIUIMK B PE3IOME.

8.3.6. Pecypcni AIIUM Yp®Y, CKY/l Yp@Y aiisi npoBeleHUsI TECTOBOI0 KOHTPOJIsI B
paMKax TeKylleil U NPOMe:KyTOYHOM aTTecTaluu
Is.urfu.ru (aHrauMiicKuii A3BIK)
HE UCTIOJb3YIOTCS (HEMELKUH, (DpaHIly3CKUI SI3bIKH)
8.3.7. Pecypcebt @110 aJ1s1 npoBeieHUsI HE3ABHCHUMOI'0 TECTOBOI0 KOHTPOJIS
HE UCIOJIb3YIOTCS
8.3.8. UHTepHeT-TpeHaKePhI
HE HUCIOJIb3YHOTCS
8.3.9. Ilepeyenb NpuMepPHBIX BONMPOCOB JJIS1 JOMAIIHUX PadoT

AHIJIMHCKHH SA3BIK
Homamnss pabora 1. Translate into Russian in a written form using dictionary.

Architectural design
In 1624 Sir Henry Wotton, an English architect, stated the requirements of good architecture in
three words “commodity, firmness and delight”.
Nobody has given better definition than 300 years ago. A building that is commodious in the
sense of being suitable and sufficient enough for the intended use, one that will withstand the
effects of nature and the loads and strains to which it is subjected, and that is pleasing to the
intelligent observer, represents good architecture. None of the three primary elements are
independent of the other. The plan cannot but be flexible to meet the demands of stability and
appearance.
A design must declare its intension, so far as possible. It should indicate the character of the
building as political, religious, domestic, etc. In the expression of this lies a good measure of its
success. The several parts of a design should not lack harmony. Finally, good design requires
grace of form, articulation of parts, dominant elements, proportion. In their turn, these qualities
are dependent upon mass, outline, colour and detail.
JHomammnsis padbora 2. Read the following short passage and compare the wedding traditions in
Russia and Great Britain. Say what is different and what they have in common. Speak about
interesting wedding ceremonies in other countries.

Wedding Superstitions

In England the wedding preparations, ceremony and feast have all become loaded with ritual
practices to ward off evil and bless the marriage with fortune and fertility.
The choice of date is important. May is traditionally unlucky for weddings. The tradition that the
bride's parents should pay for the wedding dates from two or three centuries ago, when wealthy
families would pay an eligible bachelor to take an unmarried daughter off their hands in
exchange for a large dowry. At most formal weddings, brides still get married in virginal white
— many other colours are considered unlucky.
A bride will also ensure that her wedding outfit includes "something old, something new,
something borrowed, something blue”. "Old" maintains her link with the past; "new" symbolizes
the future; "borrowed" gives her a link with the present; and "blue"” symbolizes her purity.
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Even a modem bride will observe the taboos about wearing her dress before the ceremony. The
groom mustn't see her in it until she enters the church. The veil should be put on for the first time
as she leaves for the church.
It's a lucky omen if the bride should see a chimney sweep on her way to church. Sometimes a
sweep is paid to attend the ceremony and kiss the bride - a relic of the idea that soot and ashes
are symbols of fertility.
After the ceremony, the couple are showered with confetti. One old custom was for the bride and
sometimes the groom to negotiate some obstacle as they left the church — guests would impede
them with ropes of flowers, for example, or with sticks that had to be jumped over.
After that the bride is faced with the feast. The most important item is the wedding cake, whose
richness symbolizes fertility, just as it has done since Roman times. Today, the first slice is cut
by the bride to ensure a fruitful marriage.

(from "Reader's Digest")
Homamnss padora 3. Look at the excerpts from some letters to friends and imagine how they

can be finished.

Dear Lily !

7 think J've got good news . Harvy and 7 have baen going
out together for a year and yesterday ke prokosed to me. Jou
wrll certainly ask how & happened. You won t beliove it/. ..

W

Hi Mark!

Son)« I could nof wrile earlier. Had foo many provlems. AL OK at
the university, but ;zrr)armts are aqainst my marriaqe to L. They say ve
are foo young, Yesterday the on qot dearer .

Doan Ann!

Thanb you very muoh for gous bind bstter. UYou brow, ve
dicoussed it with my busband. f 00uscs, you ans right wheh
40w SOy Tha it ie Of KO woe B0 dicOOWMIGD Owk AaighIoA JAOM
managing. CWo had o t0db with kes gectesday ..

W

JHomammnss padota 4. Read the text and be ready to answer the questions..

The Randolf sisters, Sadie and Esther, live just a block away from each other. Sadie
constantly complains that the people in town are cold and unfriendly, while Esther finds them
warm and pleasant.
Although Sadie can't see it, the difference is in the way they approach those people. Sadie and
her husband have a lovely house. It's filled with beautiful antique furniture and glassware that
is so fragile it could easily be broken by a careless guest or adventurous child. Whenever
someone is visiting, Sadie and her husband are constantly "straightening up". Their behaviour
seems to indicate that they put more of an emphasis on the looks of their house than on the
comfort of their guests. As a result, their nervous guests behave with excessive care — and
they leave as soon as possible.
In contrast, Esther's house is not fancy at all. In fact, it's almost shabby. But she and her
husband have a relaxed, friendly attitude toward visitors, who don't have to worry about an
accident occurring with an expensive piece of furniture or vase. Esther's house is a place
where people can drop in, put their feet up on the coffee table, and feel at home.

(from "Grammar Dimensions")

I. Answer the questions.
1. Whose house, Sadie's or Esther's, appeals to you? Why?
2. Which one would you drop in? Why?
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3. In what houses do you feel at home? Why?

4. What do you think of those hosts who put more of an emphasis on the looks of their
house than on the comfort of their guests?

5. What house would you call lovely?

6. What house would you call shabby?

7. What does home mean to you?

I1. Make up dialogues:

1) between Sadie, her husband and their guests;

2) between Esther, her husband and their guests.

Homamuss padora 5. Tell about your daily routine when a child. Compare it with your
present daily routine. Think about the following points: studies, everyday activities, leisure
activities, food/clothes, likes/dislikes. Use the following phrases:

When a child, I used to ..., but now 1

| never used to ...

| spent most of my time ..., but now I ...

| was/am keen on ...

| was/am a ... addict.

| couldn't/can't live without ...

The best treat of all waslis ...

| found ... enjoyable, but now

| find ... boring/interesting.

I've decided to give up ...

But I'm not going to give up ...

Homamnss pabora 6. Complete the tasks.
[ToxbepuTe SKBUBAJIEHTHI K PYCCKUM TJIarojiam:

1) BBITIOJTHSTh a. to carry out b. to carry
2) TpeboBaTh a. tocall on b. to call for
3) COCTaBJISATh a. to make out b. to make up
4) IpelyCMaTpHUBaTh a. to provide b. to provide for
5) NPUBOAMTL (JaBaTh B with b. to result from
pesynbrare) a. to result in
2. [TonGepute COOTBETCTBYIOIINE CYIIECTBUTENbHBIE K TAHHBIM TJIaroJiam:
6) to express a. laws
7) to explain b. territory
8) to expect c. changes
9) to exchange d. attitude
10) to expand e response
f.views
3. Haiinure cioBo, BhIIaAaronIee U3 JaHHON TEMaTH4YE€CKOM IPYIIIIbL:
11) to buy, to purchase, to sell, to save
12) to discover, to develop, to determing, to define
13) to function, to foresee, to operate, to regulate
14) to assist, to aid, to help, to alter
15) to vary, to change, to continue, to differ
4. Bribepute clioBO B ckoOKax, OJM3KOE TI0 3HAYEHHUIO TaHHOMY:
16) aim (arm, purpose, aid)
17) impact (influence, pact, act)
18) amount (aspect, element, quantity)
19) essential (great, basic, necessary)
20) solution (condition, activity, answer)

5. BeibepuTte npaBuIbHOE TOJIKOBAaHUE AHTJIMUCKUX CIIOBOCOYETAHMIA:
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21) as a whole a. put together b. altogether

22) because of a. on account of b. account for

23) as long as a. till b. then

24) in view of a. in fact b. in consideration of
25) in addition to a. besides b. beside

6. BriGepuTe nmpaBuIIbHBIC TIEPEBOJI AHTITMHCKOTO CJIOBOCOYETAHUM:
26) information handling machine

a. uHpopMarus, o0padaTeiBas MaIIMHON
b. MallHa Mo 00paboTKe nHpopMaLuu
27) data processing

a. 00paboTKa TaHHBIX

b. JlaHHBIE 00pa0OTKU

28) the radio equipment laboratory

a. naboparopus pagroo00pya0BaHU

b. paanoo0opyI0BaHKE TA00pATOPHH

7. Haitmure cka3zyeMoe B CIEAYIOMIMX aHTVIMUCKUX MPEIII0KEHUAX:
29) Scots face energy cuts.
1 2 3 4
30) Who funds campaign? — Political action campaign funds.
1 2 3 1 2 3 4
31) Public opinion poll reveals true feelings.
1 2 3 4 5 6
8. BeiOepute pycckuii SKBUBAJIEHT MO JYEPKHYTOMY:
32) The calculations had to be checked at the computing center.
a. ObUIM MPOBEPEHBI b. Hy»HO OBLJIO POBEPUTH C. IPOBEPEHHEBIE
33) The manager wants the participants to report about the results of the experiment.
d. XOUYeT COO6I_I_II/ITB Y4aCTHHKaM b YTOOBI Y4aCTHHUKU COO6I_HI/IJ'II/I
C. 9YTOOBI Y9aCTHHKAM COOOIIMIIN
34) The problems to be discussed at the seminar are of great interest.

a. o0cyxnanuce b. o0cyxmaembie C. KOTOpBIE JTOJIKHBI 00CYK-
IaTbCs
35) The head of the laboratory was shown a new design of control systems.
a. 3aB.J1aboparopueil mokasan b. 3aB. maboparopueiil mokazanu

C. 3aB. JJabopaTopuei JoKeH ObLIT OKa3aTh
36) The set of experiments run by our laboratory have new unexpected results.
d. IpOBeEIH b. mpoBoarMBIE C. IPOBOJUT
37) The changes in air temperature proved to affect the operation of the computer.
d. oKazaiu b. JOKa3aJInu C. OKa3aJIoCh, UTO
38) The group of researchers was to develop a new method of cutting metals.
a. paspabaTsiBajIa b. paspaboranu C. oJbKHA ObLIa pa3paboTaTth
39) Discussions were followed by numerous demonstration.
a. JAUCKYCCHH CJICO0BAJIN 3a b 3a JUCKYCCHUAMU CJIICJOBAIN
C. JUCKYCCHHU ITPCANICCTBOBAIN
9. 3anosHATE MPOITYCKH:
40) Meetings are ___only in this hall.
a.hold Db.held c. holding
41) The problem of cooperation ___ at the meetings was of great importance for both
countries.
a. discuss  b. discussing  c. discussed
42) The man-made system ___like a natural one was the subject of many investigations.
a. operates  b. operated c. operating
43) The team is expected ___ a new set of experiments.
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a.starting  b.tostart c. starts
44) _ have been many changes in the structure of management.
a.these b.there c.they
45) It is only under these conditions ___ satisfactory results can be obtained.
a.that  b.there c.they
46) One ___ realize the importance of environmental protection.
a.have b.hasto c. haveto
10. Beibepure npeioxkeHue, COOTBETCTBYIOIIEE 110 CMBICITY TAHHOMY:
47) The problem can be solved in many ways.
a. It is possible to solve the problem differently.
b. It is necessary to solve the problem in many ways.
c. Itis easy to solve the problem in many ways.
48) The procedure was not tested but it proved very effective when applied.
a. Testing proved very effective.
b. The procedure proved very effective.
c. Testing proved not very effective.
49) No data can prove that fact.
a. The data can be proved.
b. The data can’t be proved.
c. There is no data that can prove the fact.
11. Kaxoe 13 npeanoxeHui ciieyeT NepeBOAUTD C COI03a «UTOOBD»:
50) To develop and maintain such a system we need the cooperation of all departments.
51) To make the first step into outer space was a difficult experience.
52) To explain this phenomenon in detail is very important.
12. TlepeBeauTe ClieyIONINE AHTIIMMUCKUE CIIOBOCOYECTAHMUS:

53) to take into account 57) to come to conclusion
54) to take measures 58) to meet the requirements
55) to take advantage of 59) to be concerned with

56) to make decision 60) to be responsible for

Hemenkmuii si3pIK
Jlomamnss pa6ota 1. Ubersetzen Sie den Text aus dem Deutschen ins Russische mit dem
Worterbuch.

DER INNENAUSBAU

Heute werden die notwendigen Bauteile im Herstellerwerk gefertigt und man braucht sie
auf der Baustelle nur zu montieren. Die vorgefertigten Balken, Decken-und Wandplatten, Tiiren
und Fenster werden mit Hilfe eines Krans auf Lastkraftwagen, besonders schwere Bauteile auf
besondere Anhinger, verladen und zur Baustelle transportiert und dort entladen und gestapelt.

Der Kran auf der Baustelle dient nicht nur zum Be-und Entladen, sondern fordert auch
die nétigen Bauteile sofort auf den Bau hinauf. Die Wandplatten werden vom Herstellerwerk in
allen Ausfiihrungen geliefert und ihr Verlegen erfolgt mit dem Kran ohne eine weitere
Nachbehandlung auf der Baustelle.

Wihrend frither das Dachgeriist aus Holz hergestellt wurde, pflegt man jetzt das
Dachgeriist auch aus vorgefertigten Betonbauteilen zu bauen. Nachdem die Dachdecker das
Dach eingedeckt haben, beginnen die Ausbauarbeiten. Der Zimmermann setzt die Tiiren und
Fensterrahmen ein und der Glaser verglast die Fenster .Um die Rdume vor Wirmeverlust zu
schiitzen, muf3 man die Innenwénde verputzen. Die Putzer tragen den Mortel auf und putzen die
Winde und Decken. Sind die Winde trocken, so konnen sie tapeziert werden. Da die Fenster und
Tiiren vor dem Einbau nur einen Grundanstrich erhalten, nehmen sie die Feuchtigkeit auf. Um
die hdlzernen Bauteile vor der Feuchtigkeit zu schiitzen, miissen sie mit Olfarbe gestrichen
werden.
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Die Dielen der Wohnrdume lassen sich am besten aus Holz mit Parkett — oder
Linoliumbelag herstellen.

In den Innenrdumen siecht man die Monteure arbeiten, Sie verlegen die Wasserleitung und
bauen die sanitdren Einrichtungen im Bad und in der Kiiche ein.
Homarnnsis pabora 2. Futur (werden + Infinitiv) und Passiv (werden + Partizip 1) werden mit
dem Hilfsverb ,,werden“ gebildet. Entscheide, welche Sétze im Futur | und welche im Passiv
Présens stehen, und schreibe die richtigen Verbformen in die Liicken.

Beim FC Bayern Miinchen

Vor dem Training mit den U17-Juniorinnen sprechen die Jungs von EINSHOCHG6
dariiber, wie viele Tore sie wohl (machen, werden). Einige vermuten,
dass tiberhaupt kein Tor (fallen, werden). Doch bevor sie richtig Fuf3ball
spielen diirfen, miissen sie sich aufwiarmen. Dabei (werden) einige von
EINSHOCHS®6 bereits an ihre korperlichen Grenzen (bringen). Basti ist
sich sicher, dass ihm am kommenden Tag der ganze Korper (wehtun,
werden). Wahrend des Trainings hat Kurt Zeit, sich mit den Spielerinnen zu unterhalten. Er
erfahrt, dass mehr Zuschauer sich fiir Frauenfuf3ball interessieren als frither. Aber noch immer
(werden) nicht vor so vielen Zuschauern
(spielen) wie bei Spielen von Médnnermannschaften. Nach dem Spiel sind alle Musiker miide,
aber zufrieden — obwohl sie nur ein einziges Tor geschossen haben. Das
(werden) von einer Spielerin allerdings als Gliickstreffer (bezeichnen).
Tja, Jungs, da hilft nur trainieren, trainieren, trainieren!

Homamuss padora 3. Richtig reagieren. Welche Antwort kann man nicht geben? Markiere
jeweils die Antwort, die nicht passt.
1. Vielen Dank!
a) Sehr gerne!
b) Bitte!
c¢) Schon!
2. Hier waren die beriichtigten Demonstrationen.
a) Genau!
b) Gerne!
¢) Richtig!
3. Auf Wiedersehen.
a) Ciao.
b) Tschiiss.
c) Dir auch.
4. Schonen Tag noch.
a) Stimmt.
b) Ebenso.
c) Dir auch.
5. Das ist doch der beriihmte Hofgarten!
a) Richtig.
b) Ein bisschen.
¢) Jawohl!
Jomamrnss pabora 4. Was bedeuten die unterstrichenen Worter?
1. Die UNESCO schiitzt einzigartige Orte.
a) ungewohnliche b) alte c¢) kulturelle
2. Einige Orte sind nicht bekannt, aber sehr sehenswert.
a) gro3 b) interessant c) entlegen
3. Das Wahrzeichen der Stadt ist die Porta Nigra.
a) das Symbol b) die Einfahrt in die Stadt  ¢) das Zentrum
4. Dieses Stadttor entstand um 180 n. Chr.
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a) wurde gebaut b) wurde zerstért c¢) wurde geschlossen

5. Entlang der Grenze hat man viele Spuren der Romer gefunden.
a) Namen  b) Eigenschaften c) Hinweise

6. Die Architektur des Doms ist faszinierend.

a) alt b) modern c) beeindruckend

7. Das Christentum hat Deutschland geprégt.

a) entwickelt b) beeinflusst c¢) genannt

8. Das Kloster ist gut erhalten.

a) ist nicht kaputt  b) ist neu gebaut c) ist zerstort

Jomammnsst pabora 5. Wihle nun die richtige Préposition (lokal oder temporal).
1. Das beriihmte Schloss Versailles liegt (im/bei/nach) Paris.
2. Der Aachener Dom ist (seit/von/bis) 1978 Weltkulturerbe.
3. In/im/auf Mittelalter waren Kldster kulturelle und wirtschaftliche Zentren.
4. Die Stadt Trier wurde vor/nach/in 2 000 Jahren gegriindet.
5. Das Stadttor entstand um/im/am 180 n. Chr.

Homamnss pabora 6. Indirekte Fragesdtze: Wie geht der Satz in der indirekten Rede weiter?
Markiere die richtige Antwort.
1. Kurt: ,,Wie lang gibt’s denn die Welle eigentlich schon?*
Kurt will von Stefan wissen,
a) wie lange es die Welle eigentlich schon gibt
b) ob es die Welle eigentlich schon lange gibt
2. Kurt: ,,Gehort das Brett so?“
Kurt fragt,
a) warum das Brett so gehort
b) ob das Brett so gehort
3. Kurt: ,,Ist noch alles dran bei dir?“
Kurt fragt Stefan,
a) ob noch alles dran bei ihm ist
b) was noch alles dran ist bei ihm
4. Lorenz: ,,Kann irgendwer von euch eigentlich surfen?*
Lorenz mochte von den anderen wissen,
a) wer von ihnen eigentlich surfen kann
b) ob irgendwer von ihnen eigentlich surfen kann

@paHLy3cKHil A3bIK

Homamnsist padota 1. Traduisez 1" extrait du texte proposé en russe en consultant le dictionnaire:
La Galerie Trétiakov

Rouvert aprés 10 ans de travaux, le 5 avril 1995, le Palais moscovite et ses
collections, donnés a la ville en 1862 par les freres Trétiakov, montre un exceptionnel
panorama de la peinture russe depuis quatre siecles.L histoire de sa fondation remonte au
milieu du XIX éme siécle. On raconte que, tous les matins vers six heures, une caléche
s arrétait prés du marché aux puces, sur la place Soukarevskaya. En descendait un homme
maigre, de haute taille, en manteau de couleur sombre, qui faisait soigneusement le tour du
marché. Les habitués enlevaient leur bonnet & son approche non parce qu'il était 1'un des
plus riches industriels du textile, mais parce qu’il collectionnait les tableaux, occupation
étrange selon eux. Parfois il examinait longuement les toiles, parfois il donnait un bon prix
au premier coup d oeil, sans marchander, parfois il partait les mains vides. Alors, le soir,
apres le travail 4 la fabrique, il se rendait dans un atelier pour y acquérir une belle toile. Le
lendemain, tout recommencait : d*abord le marché, puis la fabrique et I"atelier.
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Jomarnuss pabora 2. Devoir:
Traduisez avec le vocabulaire le texte ci-dessous et répondez aux questions par écrit:
Haeckel — I'ekkenb
Le grand mot — cyTh, OCHOBHOI TepMUH
La chaine alimentaire — nens nuranms
L équilibre est compromis — paBHOBECHE HapYIIACTCS
Les détritus [ de-tri-tys] — ocraTku
Frapper — nopaxatb
Le marée noire — HeTIHOE MATHO
Quelques questions sur 1'écologie
Le mot écologie est relativement récent. Le biologiste allemand Haeckel 1'a créé en 1866.
L écologie est une science qui s'efforce de découvrir 1'ensemble des rapports entre tous les
étres vivants et I'environnement dans lequel ils vivent. Cet environnement peut étre naturel
ou modifié par I'homme.
Le but de 1'écologie, ¢ est d étudier les conditions du développement éqilibré de la vie.

L"éqilibre c'est le grand mot de 1 écologie.Pour le comprendre il faut partir de ce qu on
appelle la “chaine alimentaire”. Tout organisme a besoin de s'alimenter. Mais seules les
plantes vertes ont la capacité de produire leur propre nourriture en fabriquant des matiéres
organiques (graisses, sucres) a partir matiéres minérales. Cela grace a la photosynthése.
Les plantes vertes constituent donc le premier maillon indispensable de la chalne. Et puis
les hannetons mangent les feuilles de I'arbre, ils sont gobés par la fauvette qui est dévorée
a son tour par le rapace dont le cadavre décomposé finit lui-méme par norrir les racines de
I"arbre . Autrement dit, de la mort nalt la vie.

Seulement voila: si un maillon de la chalne s affaiblit, Iéquilibre est compromis.

Qu’est-ce que la pollution? Le sol d'une forét encombrée de papiers gras n'est pas
obligatoirement pollué: il est sale. Les papiers seront finalement décomposés par des
microbes, des bactéries: on dit qu'ils sont biodégradables. Mais le méme sol recouvert de
déchets en maticres plastiques est pollué. Car ces détritus ne sont pas biodégradables. Ils
s'accumulent et ralentissent la photosynthese.

C'est cela la pollution: une atteinte grave & 1'environnement qui s affaiblit la chaine de la
vie, qui peut la rompre et et conduire a la mort.

On classe les différents types de pollution selon leur origine et le milieu qu’elle frappe.
La vie n’existe que sur une mince pellicule autour de notre plancte. C est la biosphére. Les
rejets en trop grande quantité de chaleur, de certaines substances chimiques, de
rayonnements atomiques, de certaines bactéries provoquent la pollution thermique,
chimique ou organique de 1'air, des océ€ans, du sol.

Autre chose: la pollution ignore les frontiéres. Une marée noire en Mer du Nord, une
forét qui disparait en Amasonie, menacent tous les étres vivants. Pour 1'écologie tous les
étres vivants et toutes les générations sont solidaires.

Questions:

1. Qu’est-ce que la pollution?

2 Quels détritus ne sont pas biodégradables?
3. Comment classe-t-on les types de polltion?
4. L a pollution a-t-elle des fronti¢res?

5 Quand a été créé le mot “écologie”?

Jowmamrnss pabora 3. Traduisez en russe en s appuyant sur le vocabulaire donné:

Les fétes en France
La France, un pays qui a une si riche histoire n° a pas beaucoup d anniversaires
historiques dans le calendrier officiel. Celui n'a que peu de dates marquées comme jours
fériés. Ce sont: le Premier Mai, la féte du Travail,
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le 14 Juillet, la prise de la Bastille (1785);

le 11 Novembre, Armistice de la guerre de 1914-1918.

Le 14 Juillet est la grande féte nationale du peuple frangais. C'est le début de la Grande
Révolution bourgeoise frangaise. Le 14 juillet 1789 le peuple de Paris prit d assaut la
Bastille, prison d'Etat qui restait pour les Frangais le symbole de la monarchie. La prison
fut détruite. Ce jour est commémoré trés solennellement. Paris met sa robe de féte
tricolore: partout on voit des drapeaux bleu-blanc-rouges. Toutes les rues sont pavoisées.
On sent la féte en l'air.Les Parisiens ont 1'air endimmanché. Un meeting se tient devant
I"Hotel de ville. Le défilé avec le maire et les notables a la téte se dirige vers la Place de la
Bastille. On défile sans hate, on bat les tambours, les orchestres jouent les marches.

Le soir les bals commencent dans tous les quartiers, dans toutes les villes, dans tous les
villages de France. Le peuple célébre sa féte. On tire des jeux d artifice. Souvent on danse
jusquau matin.

Vocabulaire:

Anniversaire (M) - roxoBIIKHHA

Marquer - ormeuathb

Jour férié (m) — npa3aHUYHBIN 1CHD

Prise (f) de la Bastille — B3sTtue bactunuun

Armistice (m) — nepemupue

Prendre d assaut — 6paTh mTypMoMm (IITypMOBATh)

Détruire — pa3pymarb

Commémorer — oTMe4arth namsTh KOro-1m0o, 4ero-imdo; BCIOMUHATh

Sollennellement — TopxecTBeHHO

Pavoiser — paciBe4yrBaTh, yKpamarh ¢iaraMmu

Endimmanché — npa3qaudHsii

Se tenir — uMeTh MeCTO, POXOAUTH

Hotel de ville — ropopckas paryma

Défilé (m)- mectBue

A la téte — Bo riaBe

Notables (m,pl) — mouetHbIe rpaxkaane

Se diriger vers — HampaBJSITECS K YeMY-THO0

Sans hate — ne cnema

Battre les tambours — 6uts B GapabaHbI

Tirer des feux d artifice — 3amyckatb ¢eiiepBepku

Homarinusist padota 4.Traduisez en russe:
1). Je cherche celui qui est de service aujourd hui.
2). Ce magasin-ci est fermé,il faudra entrer dans celui-1a.
3). J'ai deux journaux frangais: je prendrai celui-Ci et je vous donnerai celui-la.
4). Appelez la femme, a laquelle on a apporté le télégramme.
5). Voici les manuels sans lesquels je ne peux pas faire mes devoirs.
6). Le camarade auquel nous avons envoy¢ la lettre, est malade.
7). Regardez cette maison dont nous nous approchons.
8). Les camarades dont vous parlez font leurs études a 1" Université.
9). Voici ces livres dont vous avez besoin.
10). Nous passons nos vacances au bord d"un beau lac dont tout le monde admire la
beauté.
11).C’est une belle maison dont les fenétres donnent sur le jardin.
12).Cest une belle occasion dont il faut profiter
13). Dans toutes les grandes villes il y a beaucoup de monuments historiques.
14).J ai passé toute une semaine au bord de la mer.
Remplacez par “QUI” , “QUE”:
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1). L’homme de ... nous avons parlé est ici.

2).C'est 1'équipe ... a gagné le match de football d hier.

3).Jacque ... travaillait sur un vieux tour (TOKapHbIil cTaHOK) €tait un jeune ouvrier.
4).Paul... descendit dans le métro, y rencontra Milou.

5).La porte... Pierre poussa, était celle de la cuisine.

6).Le réveil... la meére regarda, ne marquait que 3 heures.

Homamrasisi pabora 5. IlpouwmTaiiTe mpuBeAeHHBIM HIKEe TeKCT. [IpeoOpasyiiTe, eciu
HE00X0/IMMO, CJIOBA, Hale4aTaHHbIE 3arJlaBHBIMU OYKBaMHU B KOHIIE CTPOK, 0003HAYEHHBIX
Homepamu B4 - B10, tak 4To0BI OHM TpaMMAaTHYECKH COOTBETCTBOBAJIU COJCPIKAHHUIO
TEKCTa. 3aroJHUTE MPOIYCKU MOJYyYeHHbIMU clioBaMu. Kakiblii Mpomyck COOTBETCTBYET
OTJEeIILHOMY 3a7aHuto u3 rpymmsl B4 - B10.

Je fais ma cuisine

Ce matin, je prends mon petit déjeuner

chez moi. Je bois une tasse de café au lait

B4 et je mange 2 de pain grillé avec MORCEAU
du beurre et de la confiture en admirant
B5 les qui me regardent du ca- ANIMAL

lendrier collé contre le mur.
A midi, je déjeune au restaurant, je préfere
la cuisine japonaise. Selon moi c’est une
B6 des cuisines du monde. BON
Le soir je prends mon diner chez moi. Je fais
ma cuisine moi-méme. Pourtant ce n'est pas facile.
11 faut faire le marché, acheter des provisions...
Ce que je fais est plus simple et plus facile.
D habitude je prends mon diner entre 19 h. et 20h.,

B7 Je a table couverte SE METTRE
B8 d une nappe et je commence BLANC
par un potage express.
B9  Hierje du poisson et ¢ est pour ¢a MANGER
qu aujourd hui je veux manger de la viande.
B10 Demain je mon jour d anniversaire. AVOIR

Jattends beaucoup damis. On va diner ensemble
et j"ai tant de choses a faire...

JNomarnsis pabora 6. Faites des correspondances entre les phrases frangaises et russes:
(YCTaHOBHUTE COOTBETCTBUS MY PYCCKUMHU U (PpaHITy3CKUMU MPEITOKCHUSIMH )

a). En 1954 les physiciens européens déciderent de créer a Geneve, en Suisse, un
laboratoire central, européen, qu'ils appelérent Conseil Européen pour la Recherche
Nucléaire (CERN).
b). Une avalanche de nouvelles particules fut découverte, grace a I'intégration fructueuse
d accélérateurs puissants (comme le Synchrotron a protons (PS) de 28 GeV* au CERN et
le Synchrotron a gradients alternes (AGS) de 33 GeV a Brookhaven) et d'un nouveau
détecteur de particules efficace, la chambre a bulles.
¢). A partir des premiers cyclotrons et betatrons a un aimant, qui pouvaient accélérer
respectivement des protons et des électrons jusqu'a quelques dizaines de MeV en énergie,
se développa le nouveau synchrotron de forme toroidale, capable d'accélérer les deux
types de particules dans la gamme d énergie du GeV.
d). L'idée était de prendre des faisceaux de protons du Synchrotron a protons (PS), de les
introduire dans les deux anneaux interconnectés d'une nouvelle machine et finalement de
les forcer a entrer en collision.
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e). Les anneaux de stockage a intersections 31431 GeV produisirent la premicre collision
proton-proton en 1971, apres avoir surmonté¢ de nombreux défits technologiques.

f). Le premier collisionneur ¢lectron-positron fut 1'”Anello d'Accumulazione” (AdA)
construit par Bruno Touschek a Frascati (Rome) en 1960.

g). L'année 2000 sera la derniére année de fonctionnement du Grand collisionneur
¢lectron-positon (LEP) , qui a atteint maintenant une énergie de collision impressionnante
de 204 GeV.

h). En fait, le LEP restera le plus grand collisionneur électron-positron circulaire jamais
construit: une propriété des électrons, appelée “rayonnement synchrotron” rend impossible
I"accélération des électrons a des énergies plus élevées dans un plus grand collisionneur
circulaire.

1). Cependant, au début des années 80, Simon van des Meer au CERN inventa le
“refroidissement stochastique” - une technique qui rend maintenant possible
I"accumulation, la concentration et le controle de faisceaux dantiprotons.

j). Le Super synchrotron a protons (SPS) du CERN devint un collisionneur proton-
antiproton de 300 GeV et, en 1983, 1'équipe expérimentale UA 1, dirigée par Carlo
Rubbia, vit deux nouvelles particules, le boson W et le bozon Z,*** produites dans les
collisions du SPS.

K). Aujourd hui le collisionneur proton-antiproton le plus puissant se trouve au Fermilab, a
Chicago. Avec une énergie de collision qui peut monter jusqu'a 1.8 TeV (1800 GeV!), le
Tévatron fit parler de lui en 1995 avec la découverte du quark top.

1). Depuis le début des années 90 le CERN s'est préparé¢ pour son prochain grand
collisionneur: le Grand collisionneur de hadrons (LHC) remplacera le LEP dans son tunnel
souterrain et fera entrer en collision deux faisceaux de protons a une énergie record de 14
TeV (14000 MeV).

m). En 1982, 1" Anneau d antiprotons de basse énergie (LEAR) apparu: il pouvait décélerer
les antiprotons en provenance de PS a différentes énergies intermédiaires, jusqu'a quelques
MeV.

n). En 1995, une équipe de physiciens allemands et italiens (expérience PS 210) parvinrent
a créer neuf atomes d'’antihydrogene”: alors que dans I'hydrogene normal un €lectron est
en orbite autour d'un proton, dans de tels antiatomes un positron est mis sur orbite autour
d’un antiproton.

1). B 1982 r. mosBWJIOCH KOJIbIIO aHTUIIPOTOHOB HU3KOW SHEPTHH: OHO MOTJIO CHMKATh
CKOpPOCTh aHTHIPOTOHOB, MOCTYMABIIMX U3 CHUHXPOTPOHA C MPOTOHAMM C Pa3IUYHBIMU
MPOMEKYTOUHBIMH SHEPTUSMH, 10 HECKOJIbKUX MeV.

2). IlpotonHslii cynepcunxpoTrpoH (SPS), wucnonp3oBaBIIMIiCS B LEHTpabHOU
naboparopuu EBponelickoro Coera no fnepubiM VccnenoBaHusM, cTan yCKOPHUTEIEM
IPOTOH-aHTUNPOTOHOB ¢ 3Hepruer 300 GeV, u B 1983 r. skcnepuMeHTanbHas KOMaHJa
UAI1, pykoBogumas Kapiio Py66ua, oOHapy»kuna 1Be HOBble YacThllbl 0030H W 1 6030H
Z, IOSIBUBILIMECS B PE3YyJIbTaTe CTOJKHOBEHUHN B IPOTOHHOM CYIIEPCUHXPOTPOHE.

3). Onnako, B Hauyase 80-x, CumoH BaH aep Meep U3 LEHTpalbHOH nabopaTropuu
EBponeiickoro CoBera mno SnepusiM HccnenoBanusM H300pen  “CTOXacTHUECKOE
OXJIAKJeHUe” - TEXHUKY, KOTopas Temepb JeNaeT BO3MOXHBIMU HaKOIUICHHE,
KOHIEHTPALUIO U KOHTPOJIb ITy4YKOB AHTUIIPOTOHOB.

4). B 1995 r. xomaHJe HEMEIKUX M UTaIbIHCKUX (pu3nkoB (3kcnepumeHT PS 210)
yJIaI0Ch CO3/1aTh 9 aTOMOB “aHTHUBOJOPOJA’: B TO BpeMs KaK B OOBIYHOM BOIOPOJAE OJUH
JJIEKTPOH Bpallaercs Ha opOUTe BOKPYI OJHOTO NMPOTOHA, B TaKMX aHTHATOMaX OJIUH
MO3UTPOH BPAIIAETCsl Ha OPOUTE BOKPYT OJHOTO aHTHUIIPOTOHA.

44



5). B 1954 rony eBpomelickue ¢usuku pemmnd cosznath B JKenese B IlIBeiinapun
€BPOTICHCKYIO IIEHTPAIbHYIO JJabopaToprio, KOTOPYI0 OHU Ha3Bainu EBpormeiickuii CoBer
1o SlnepusimM MccnenoBanusm.

6). IToTok HOBBIX YacTHI] ObUI OTKPBHIT Oiarojgapsi yCHEUIHOW HMHTErpanuyd MOIIHBIX
yckopuTened (TakuX Kak CHHXPOTPOH C IpoToHamu ¢ 3Heprued 28 GeV,
WCITOJIB30BABIINKCA B IIEHTpaIbHOU J1abopartopuu EBpomneiickoro Cosera mo SAnepHpiM
HccnenoBanusm, 1 CHHXPOTPOH CO 3HAKOIIEPEMEHHBIM MArHUTHBIM IOJIEM C 3Hepruei 33
GeV u3 bpykxeiiBeHa) ¢ HOBbIM 3(()EKTUBHBIM MTPUOOPOM 1O OOHAPYKEHUIO YaCTHIL -
IIy3bIPbKOBOM KaMEpOM.

7). Wpes cocrosiia B TOM, 4TOOBI 3a0paTh Ny4YKH HPOTOHOB U3 CHUHXPOTPOHA C
IPOTOHAMH, BBECTHM UX B JIBa, COCIUHEHHBIX MEXIy COOOH KOJIblla HOBOH MalllMHBI U
BbI3BaTh UX CTOJIKHOBEHUE.

8). 2000 rox Oynmer MOCIEOHMM TOJOM pPAaOOTHI OOJBIIOTO YCKOPUTENS AIIEKTPOH-
MO3UTPOHOB, KOTOPBIN JIOCTUT CeMYac BIIEUATIIAIONIEH SHEPrur CTOJKHOBEHM paBHOU 204
GeV.

9). B nelicTBUTENBHOCTH, OOJIBIION YCKOPUTEID ANEKTPOH-TIO3UTPOHOB OCTAHETCSI CAMbIM
OOJIBIINM HUPKYJISIPHBIM YCKOPHUTEIEM AJIEKTPOH -TIO3UTPOHOB KOTJA-THOO CO3JaHHBIM:
CBOMCTBO 3JIEKTPOHOB, HA3BaHHOE ‘‘CHHXPOHHBIM H3IydyeHHEM  JeNaeT HEBO3MO>KHBIM
YCKOpPEHUE DJIEKTPOHOB C OYEHb BBICOKMMU SHEPTUSMU B OYEHb OOJBILIOM IUPKYISIPHOM
YCKOpUTEIIE.

10). TIlepBBlii  YCKOpPHTENb 3JEKTPOH-TIO3UTPOHOB  (TO3uTOHOB) ObUT  “Anello
d’Accumulazione” (AdA), ckonctpyupoBanuslii bpyno Tymekom B ®packatu (Pum) B
1960.

11). HakonutensHble KoJblIa C nepeceueHusiMu Ha s3Hepruio 31+31 GeV mpoussenu
MEepPBOE CTOJIKHOBEHHME THUIIA MPOTOH-TIPOTOH B 1971 romy, npeomoseB MHOTOYUCIICHHBIC
TEXHOJIOTUYECKHE TPYIHOCTH.

12). Ha ocHOBe nepBbIX OJJHOMArHUTHBIX IIUKIOTPOHOB U OETATPOHOB, KOTOPHIE MOIJIU
YCKOPSATH COOTBETCTBEHHO IIPOTOHBI M DJEKTPOHBI /0 HECKOJbKUX JecsITKOB MeV
9HEPTuu, ObUT pa3paboTaH HOBBIM CHHXPOTPOH TOPOHMIAIBHON (KOJbIIe0Opa3HON) (HOpMBI,
CHOCOOHBIN YCKOPATH 00a TUIA YacTHUI] B Tuana3oHe sHepruu B GeV.

13). Ceroanss camblii MOIIHBIM YCKOPUTEIb HPOTOH-aHTUIIPOTOHOB HAaXOAUTCA B
®epmunadbe B Yukaro. C sHeprueil CTOJIKHOBEHUH, KOTOpas MOXKeT JoXoAauTh 10 1,8 TeV
(1800 GeV), TeBatpoH 3acTaBmil 3aroBOpUTH 0 cede B 1995 roay BmecTe ¢ 0OHapyKeHUEM
yactull top quark.

14). C navama 90-x romoB ueHtpaibHas jabopatopus Espomneiickoro Coera 1o
SAnepubiv MccnenoBaHusM MPUTOTOBUIIACE K CBOEMY OyAyIIeMy OOJIBIIOMY YCKOPUTEIIO:
Bonbmomy anpornomy kosmaitnepy (LHC), xoTopeiii 3aMeHUT OOJBIIONH YCKOPHUTENb
AJIEKTPOH-TIO3UTPOHOB B IOJ3EMHOM TYHHEJIE U BBI30BET CTOJIKHOBEHHE [BYX ITyYKOB
IPOTOHOB C PEKOPIHOM 3Heprueit, pasuoii 14 TeV (14000 MeV).

8.3.9. IIpuMepHbIe 3aJaHUS B COCTaBe KOHTPOJIbHBIX padoT

1) Use the required tense instead of the infinitives in brackets:

1. How’s Margaret? I (not to see) her for a week or two. — Oh, she (to recover) very quickly. 2.
I say, don’t you think you must go? It soon (to get) late. 3. He (to get) out of bed and (to go) to
the bathroom. After a minute or two he (to return), carrying a safety razor blade. 4. Well, where
you (to be) all the evening, James? 5. All he knew was that somewhere quite near him a band (to
play). 6. The main street, when he (to reach) it, (to be) almost deserted. 7. “If Glover (not to
want) to make friends with me,” he thought, “I (to try) to avoid him.” 8. My doctor (to give) me
some awfully strong pills to take. They make me feel rather odd. 9. Mr. Pinfold (to know) him
for thirty years. He (to be) now the editor of a newspaper. 10. Margaret, darling, what you (to do)
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here at this time of night? 11. Mr. Pinfold (to walk) the decks for an hour. No passengers were
about. 12. Gilbert tells me you (to land) tomorrow. How do you think to get to Cairo? 13. He
stood alone thinking how quickly he (to pack) his things. 14. | think something (to leave) for me
here about an hour ago. 15. They parted four days later at the hotel in Colombo where they (to
meet). 16. Goodbye, Ned. | never (to forget) you. I (to miss) you more than anyone | ever (to
know) in my life. 17. “Mrs. Pinfold (to arrive) an hour ago,” the concierge (to tell) him. “She (to
wait) for you in your room.” 18. I couldn’t make any plans till I (to know) what sort of state I (to
find) him in. 19. John invited me to dine with his friends. He (to say) they (to be) delighted and
(to add) that he himself (to be) glad to have a companion. 20. You (to hear) from Margaret yet?

2) Translate into English using the Passive Voice:

l. Dra mpeca oueHp Xxopowo nocrasieHa B Manom Teatpe. 2. Hac Bcerna odeHb Temio
NPUHUMAIOT B 3TOM JioMe. 3. S Obula OYeHb pac CTpoeHa ero oTHomeHueM ko MHe. 4. Ha sToT
CIEKTaKIIb TPYIHO MOMNAcTh, €clii OUIeTHl HEe B3ATHI 3apaHee. 5. Koraa 3a MHoI 3anuiy, s Oblia
yke roToBa. 6. Ero ToipK0 uTO mpeactaBuian MHE. 7. MHe cOOOIIMIM 00 3TOM JIUIIb CEroHsA, U
1 HUYeM He cMmoria ed momoub. 8. OHa Bceraa Oblla OYEHb pajia, KOTJa €€ HaBellalud B
OonpHune. 9. Ecnm TeI Oynenis 37ech NMEpeXoAauTh yaully, Te0s omrpadyror. 10. DTOT 3BYK
JOJKEH MPOM3HOCUTHCS ¢ acnupanueit. 11. Korga BKIIOYMIM CBET, OHAa Cpa3y MOHANA, YTO
Oymaru ykpanensl. 12. S momarato, yto nmepeBoj OyneT 3akoH4eH B cpok. 13. Emy namu Bce
HEO0OXOUMBIE CBEACHUS MO ATOMY Borpocy. 14. Fim mocoBeToBasiv oexaTh Ha OT BeCHOM. 15.
Menst Hukoraa eme 00 3ToM He mpocuiu. 16. Dta cTarhsi OYeHb MHTEPECHA, HO HAa HEE PEIKO
ccputaroTes. 17. EMy Hano kak-to nmomoub. 18. 3nmeck He pa3pemaercs Kyputb. 19. [louemy Bbl
OTKa3aJIUCh, KOT/Ia BaM MPeIOKUWIN 3Ty padoTy? 20. Ee uckanu noBcroy, HO Tak U HE HAIILIH.
21. Ha ckonbko JHEH Bac MOCHUIAIOT B KOMaHIUPOBKY? 22. 3neck OyneT BO3ABUTHYT MaMSTHUK
napTU3aHaM.

3) Translate the sentences into English, using infinitives:

1. Bam nyuie cerogHs He BBIXOAMTH. Bbl Mo)keTe mpocTyauThCs. 2. S 4acTo ciblily, KakK Bbl
BBICTYIIAeTe HA CTYACHYECKHUX NUCIyTax. 3. Bl camu ciplmany, Kak OH 3To ckasail. 4, Bam Obu10
Obl Mose3HO OoJblle 3aHUMAThC (QU3KYAbTYpod. 5. OH 3Ham, 4YTO €ro MNPHUCYTCTBHE
00s13aTeIbHO, HO HE MOT 3aCTaBUTh ce€0s1 BONTH. 6. Chpllany, Kak OHa CKa3ajia, YTO HUKOMY U3
HUX HeNb3s 10BepATh. 7. OH, NOMKHO ObITh, YUTAJ 3TOT POMaH COBCEM HeAaBHO. OH MOMHHT
MHO’K€eCTBO noapoOHocTeil. 8. Enpa nu oHa 3HaeT, 4To cka3aTth 00 3ToM. 9. TpynHOCTH B TOM,
I7ie A0CTaTh ATy peaKyro KHury. 10. I HegOCTaTOUuHO XOPOLIO €ro 3HaK0, YTOObI TOBOPUTH C HUM
00 sToM. 11. OHa He 100uT, KOrJa 1Beph €€ KOMHATHI 3aKkpbITa. 12. Pag M03HaKOMUTHCS C BAMH.

4) Packpoiite ckoOKH, ynoTpeOJisis IJ1aroiisl B TpeOyIOIeMCsl BpEMEHHU.

1. I knew they (to wait) for me at the metro station and | decided to hurry. 2. | didn't know that
you already (to wind) up the clock. 3. I was afraid that the little girl (not to be) able to unlock the
front door and (to go) upstairs to help her. 4. He says that he (to know) the laws of the country. 5.
Sarie understood why Lanny (not to come) the previous evening. 6. She asked me whether | (to
remember) the legend about a faithful lion. 7. He understood that the soldiers (to arrest) him. 8.
He could not understand why people (not to want) to take water from that well. 9. I suppose they
(to send) a dog after the burglar immediately. 10. He said he (to leave) tomorrow morning. 11.
She says she already (to find) the book. 12. He stopped and listened: the clock (to strike) five.
13. She said she (can) not tell me the right time, her watch (to be) wrong. 14. | asked my
neighbour if he ever (to travel) by air before. 15. The policeman asked George where he (to run)
so early.
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5) Fill in the gaps with appropriate sentence
The Survival of the Welsh Language

Wales is a small country of just over 3 million people, on the north west seaboard of Europe.
Despite many historical incursions of other peoples, particularly the English, it has preserved its
ancient Celtic language, A . Welsh is habitually spoken by
about 10% of the people, half understood by a further 10%, and not spoken at all by the majority
in this ‘bilingual’ society.

Up to the First World War most people were Welsh speaking, especially in the mountains of
North Wales. The English-speaking areas were along the more fertile coastal plains. On the
whole there was an easy tolerance of the two languages, B

By 1919 there was a considerable drop in Welsh speakers. This was due to the large flows of

capital investment from England into the South Wales coalfield,
C :

Now, D , commerce and everyday business were carried out
in English.

In the rural mountain areas 80% to 85% of the population were Welsh speakers, E
. However, in the coalfield country of Glamorgan 70% spoke
English only, and in its neighbour border county the figure was over 90%.

By 1931 the number of people able to speak Welsh in the whole of Wales had fallen to 37%
of the population, F . It continued to drop and reached its
lowest — 18.6% — in the 1990s. But by the start of the 21st century, numbers had begun to
increase again and reached 21.7% in 2004!

. as well as education and the law

. the only one of a number of allied languages that remain

. with radio and the English press further speeding the decline

. many being able to speak Welsh only

. where Welsh was studied as language and literature in an academic manner

. apart from the fact that Welsh was not permitted to be used at all in the schools
. bringing a flood of immigrant labour from all over Britain

~NOoO ok wWN -

6) Write an essay on the following topic

Good books are only those books that everyone likes and understands
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